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PRED INSTALACI OHRIVACE SI POZORNE PRECTETE TENTO NAVOD!

Vazeny zakazniku,

Druzstevni zavody Drazice - strojirna s.r.o. Vam dékuji za
rozhodnuti pouzivat vyrobek nasi znacky. Témito predpisy Vas
sezndmime s pouZzitim, konstrukci, udrzbou a dalSimi
informacemi o elektrickych ohftivacich vody.

Spolehlivost a bezpecnost vyrobku byla provérena spolecnosti Strojirenskym zkusebnim Ustavem v Brné.

Vyrobce si vyhrazuje pravo na technickou zménu vyrobku. Vyrobek je uréen pro trvaly styk
’ s pitnou vodou.

Pro spravnou funkci musi byt ohfivac vody pfipojen ke stalému zdroji elektrické energie.
Instalaci smi provadét pouze osoba opravnéna k instalaci v oblasti elektro.

Vyznam piktogrami pouzitych v navodu

DulezZité informace pro uZivatele ohfivace.

Zivotnost vyrobku.

POZOR!

DulezZité upozornéni, které musi byt dodrzeno.

‘ Doporuceni vyrobce, jehoZ dodrZzovani Vam zaruci bezproblémovy provoz a dlouhodobou
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1 PRISLUSENSTVI VYROBKU

K vyrobku patfi ndvod k pouziti. U ohfivace naleznete pojistny ventil jako ochranny prvek. Ventil se montuje
na pfivod studené vody (viz kapitola 7). Soucasti balenf je kotevni material pro uchyceni ohfivace.

2 SDELEN| PRO SPOTREBITELE

Tento elektricky ohtivac je uréen pro pripravu teplé vody v domacnostech, na chatach a rGznych socialnich
zafizenich. UmoZnuje instalaci pouze jednoho odbérného mista teplé vody. Jeho prfednost spociva v tom, Ze
ohfev objemu vody elektrickym proudem se zabezpeluje v neomezeném celodennim ¢asovém rozsahu.
Doba ohfevu uZitkové vody na doporuc¢enou teplotu 60°C je cca 9, 18 a 27 minut podle objemu.

Vyrobek doporucujeme pouiZivat ve vnitinim prostiedi, s teplotou vzduchu +2°C aZ 45°C
a relativni vihkosti max. 80%.

3 TECHNICKY POPIS

Nadoba ohftivacde je ocelova smaltovana pro tlakové zapojeni, elektrické topné téleso je médéné. Soucasti
nadoby ohfivace je hofcikova anoda, kterd pomaha chranit nddobu ohfivace pred korozi. Nadoba ohfivace
je opatfena hodnotnou polyuretanovou izolaci, vse je uloZzeno v plastovém vrchnim obalu. Elektroinstalace
je umisténa ve spodni (horni) ¢asti ohfivace, pod odnimatelnou kapotou ohtivace. Teplotu vody je mozné
nastavit termostatem v rozmezi 5°C az 75°C, podle symboll na knofliku termostatu (vice v 13. kapitole).
Vstup studené vody je oznacen modrym krouzkem, vystup teplé vody je oznaden cervenym krouzkem

TO 5, 10,15 UP — tlakovy ohtiva¢ o objemu 5 (10, 15) litrd umistény nad odbérnym mistem

TO 5, 10,15 IN — tlakovy ohfiva¢ o objemu 5 (10, 15) litr(i umistény pod odbérnym mistem
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4 HLAVNI TECHNICKE UDAIJE

Typ ohfivace TO 5 UP/IN TO 10 UP/IN TO 15 UP/IN
Deklarovany zatézovy profil XXS XXS XXS
Tfida energetické uéinnosti * A A A
Energeticka ucinnost 2 % 35,9/35,2 36,3/ 35,2 36,1/35,3
Rogni spot¥eba el. energie ! kWh 514 /525 508 /524 510/523
Denni spotieba el. energie 2 kWh 2,410/2,480 2,377 /2,461 2,391/ 2,465
Nastaveni termostatu z vyroby e

Hodnota “SMART” 0

Objem I 6,2/6,6 9,8/99 14,8 /14,9
Jmenovity pretlak MPa 0,6 0,6 0,6
Hmotnost bez vody (s vodou) kg 6,8 (11,8) 8 (18) 11 (26)
Prikon topného télesa w 2000

Doba ohievu z 10° na 65°C min 11 20 29
Elektrické pfipojeni v 23%)\5/Es-g|-|z 233)\5/Es-g|-|z 233)\F/)/ES-QHZ
Ochranna tfida |

Elektrické kryti IP 24 IP 24 IP 24
Rozméry baleni Mm 300x300x440  300x400x530  350x400x530

1) Natizeni Evropské komise EU 812/2013; EN 50440
2) EN 50440
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Po pfipojeni ohfivace k elektrické siti topné téleso ohtiva vodu. Vypinani a zapinani télesa je regulovano
termostatem.

Termostat je mozné nastavit podle potfeby od 5°C do 75°C. Doporucujeme nastaveni knofliku do pozice
"e". Takové pfipojeni je nejuspornéjsi; teplota vody je asi 35°C (u typl TO 10 a TO 15) a 41°C (u typu TO 5).
Tato teplota zajistuje optimalni provoz ohfivae. Po dosaZeni nastavené teploty rozepne termostat el.
obvod a tim prerusi ohfev vody. Kontrolka signalizuje téleso v provozu (sviti), téleso mimo provoz
(kontrolka zhasne).

Pfi dlouhodobéjsim provozu bez vyuZiti ohfatého objemu je potfeba nastavit
termostat do polohy 9°C (na knofliku termostatu nastavit na znacku ,,snéhova vlocka“)
proti zamrznuti.

Pred montazi je tfeba zkontrolovat nosnost stény, pripadné sténu vyztuZzit. Ohfivac vody montujeme pouze
ve svislé poloze. Pfipeviovaci vruty musi mit zarucenou rozte¢ 140mm. Montdzini rozméry jsou uvedeny na
obr. 15.1 Rozméry ohftivacl

Vstup a vystup vody je na trubkdch apardtu oznacen barevnymi koncovkami. Vstup studené vody je
oznacen modrou a vystup teplé vody ¢ervenou barvou. Ohfivac vody Ize pfipojit k vodovodni siti dvéma
zpUsoby. Uzavieny, tlakovy systém pripojeni umozZnuje odbér vody na vice odbérovych mistech, zatimco
otevieny, beztlakovy systém umoZfiuje pouze jedno odbérové misto. Vzhledem k zvolenému systému
pfipojeni si musite pofidit i vhodné sméSovaci baterie. Pfi otevieném, beztlakovém systému je potieba
zabudovat zpétny ventil, ktery zamezuje vytékdni vody z ohfivaCe v pfipadé preruseni dodavky vody.
U tohoto systému pripojeni musite pouZit beztlakovou smésovaci baterii. V ohtivaéi vody se z dlvodu
ohfivani objem vody zvétsuje a to zpUsobuje kapani vody z vystupu baterie. Silnym utahovanim ventilu
smésovaci baterie nezamezite kapani vody, ale miZete jen poskodit smésovaci baterii.

Pfi uzavieném, tlakovém systému pfipojeni musite na odbérovych mistech pouzit tlakové smésovaci
baterie.

Na napoustéci trubku musite pfipojit pojistny ventil, ktery zabranuje zvyseni tlaku v nddobé nad jmenovity
pretlak. Béhem ohfivani vody v ohfivaéi se v nadobé zvysuje jeji tlak tak dlouho, az dosdhne hranici
nastavenou na pojistném ventilu.
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Otevreny (pritokovy) systém Uzavreny (tlakovy) systém

Provedeni pod odbérné misto Provedeni pod odbérné misto
Legenda:
1 — Pojistny ventil 6 — ZkuSebni nastavec
2 — Zpétny ventil 7,7a — Pritokova michaci baterie
3 — Zkusebni ventil 8 — Natrubek s pfipojkou na odtok z pojistného ventilu
4 — Redukéni ventil H — Studena voda
5 — Uzaviraci ventil T-Tepld voda

Pojistny ventil se montuje na privod studené vody oznac¢eny modrym krouzkem. Kazdy tlakovy ohfivac teplé
uzitkové vody musi byt vybaven membranovym, pruZinou zatiZenym pojistnym ventilem. Jmenovitd
svétlost pojistnych ventil(l se uréuje podle normy CSN 06 0830. Pojistny ventil musi byt dobfe pfistupny,
umistén co nejblize k ohfivaci. Privodni potrubi musi mit minimalné stejnou svétlost jako pojistny ventil.
Pojistny ventil se umistuje tak vysoko, aby byl zajistén odvod prekapavajici vody samospadem.
Doporucujeme namontovat pojistny ventil na odbocnou vétev. Snadnéjsi vyména bez nutnosti vypoustét
vodu z ohfivace.

Pro montdzZ se pouZivaji pojistné ventily s pevné nastavenym tlakem od vyrobce. Spoustéci tlak pojistného
ventilu musi byt shodny s max. povolenym tlakem ohfivace a pfi nejmensim o 20% tlaku vétsi nez je max.
tlak ve vodovodnim tadu. V ptipadé, Ze tlak ve vodovodnim tadu presahuje tuto hodnotu, je nutné do
systému vradit redukéni ventil.

Mezi ohfivacem a pojistnym ventilem nesmi byt zafazena Zadnd uzaviraci armatura.

PFi montazZi postupujte dle ndvodu vyrobce pojistného zatizeni. Pfed kazdym uvedenim pojistného ventilu
do provozu je nutné vykonat jeho kontrolu.

Kontrola se provadi ru¢nim oddalenim membrany od sedla pozdvihnutim tahla pojistného ventilu, spravna
funkce odtrhovaciho zafizeni se projevi odtecenim vody pres odpadovou trubku pojistného ventilu.
V béZzném provozu je nutné vykonat tuto kontrolu nejméné jednou za mésic a po kaidém odstaveni
ohfivace z provozu del$im nez 5 dni. Z pojistného ventilu mlize odtokovou trubkou odkapdvat voda, trubka
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musi byt volné oteviena do atmosféry, umisténa souvisle dolG a musi byt v prostredi bez vyskytu teplot pod
bodem mrazu. Pfi vypousténi ohfivace pouzijte doporuceny vypoustéci ventil. Nejprve je nutné uzavfit

pfistup vody do ohfivace.

Potfebné tlaky zjistite v nasledujici tabulce

Pro spravny chod pojistného ventilu musi
byt vestavén na pfivodni potrubi zpétny
ventil, ktery brani samovolnému
vyprazdnéni ohfivace a pronikani teplé vody

zpét do vodovodniho fadu.

ol

spoustéci tlak
pojistného ventilu

pfipustny provozni
pretlak ohfivace

max. tlak v potrubi
studené vody

(MPa) vody (MPa) (MPa)
0,6 0,6 do 0,48
0,7 0,7 do 0,56

1 1 do 0,8

Doporucujeme co nejkratsi rozvod teplé vody od ohtivace, ¢imzZ se snizi tepelné ztraty.

Ohftivac¢e TO UP musi byt opatieny vypoustécim ventilem na pfivodu studené uzitkové
vody do ohtivace pro pfipadnou demontaz nebo opravu.

P¥i montazi zabezpecovaciho zafizeni postupujte dle CSN 06 0830.

Schéma el. zapojeni je pfilozeno v navodu prilozeném k ohfivacéi vody (obr.15.2 Schéma elektrického

zapojeni). Ohfiva¢ musi byt pfipojen samostatnym privodem s predfazenym hlavnim vypinacem. Ohfivac se

pripojuje k elektrické siti 230V/50Hz vodiem se zastr¢kou do zasuvky, kterd je osazena vypinacem

odpojujici vSechny pdly sité a jisti¢ (chranic). El. instalace musi odpovidat platnym elektrotechnickym

normam. Pfipojeni ohfivace na elektrickou sit se provede po vodovodni instalaci ohfivace.

Dodrzujte ochranu proti Grazu elektrickym proudem podle CSN 33 2000 - 4- 41.

Stupen kryti elektrickych ¢asti ohfivace je IP 24.
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9 UVEDENI| OHRIVACE DO PROVOZU

Po pripojeni ohtivace na vodovodni fad se muiZe uvést ohfivac do provozu.

Postup:

a) zkontrolovat elektrickou a vodovodni instalaci

b) otevrit ventil teplé vody misici baterie

c) otevfit ventil pfivodniho potrubi studené vody k ohfivaci

d) jakmile za¢ne voda ventilem pro teplou vodu vytékat, je plnéni ohfivace ukonceno a ventil se uzavie

e) zapnout el. proud predfazenym hlavnim vypinacem, ¢imz se uvede ohfiva¢ do provozu

Pfed prvnim uvedenim do provozu, pfipadné po delS$i odstdvce, je nutné zajistit
proplachnuti, zavodnéni a odvzdu$néni ohfivaCe jesté pred spusténim ohfevu. Prvni
nahtivani zasobniku je nutné sledovat.

10 DULEZITA UPOZORNEN|

bez potvrzeni odborné firmy o provedeni vodovodni instalace je zarucni list neplatny

- vyvod teplé vody musi byt vybaven misici baterii

- jakakoliv manipulace s termostatem kromé nastaveni teploty ovladacim knoflikem
neni dovolena

- veskerou manipulaci sel. instalaci, sefizeni a vyménu regulacnich prvk{ provadi
pouze servisni firma.

- Je nepfipustné vyrazovat tepelnou pojistku z provozu. Nevratnd tepelnd pojistka

prerusi pti poruse termostatu pfivod el. proudu k topnému télesu, stoupne-li teplota

vody v ohfivaci nad 99°C.

Pfi montdzi ohfivace vody do uzavienych prostor, mezistropl, vestaveb a vyklenkl musi byt zajistén
dostatecny pfistup k obsluznym armaturam, elektrickym svorkovnicim, anodam a disticim otvortim.
Minimalni odstup od Cisticiho otvoru je 200 mm.
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10.1 LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU A NEFUNKCNIHO
VYROBKU

Za obal, ve kterém byl vyrobek dodan, byl uhrazen servisni poplatek

za zajisténi zpétného odbéru a vyuZiti obalového materidlu. Servisni poplatek

byl uhrazen dle zakona ¢. 477/2001 Sb. ve znéni pozdéjsich predpist u firmy .
EKO-KOM a.s. Klientské cislo firmy je F06020274. Obaly z ohtivace vody 0‘
odloZte na misto urcené obci k ukladani odpadu. Vyfazeny a nepouzitelny

vyrobek po ukonceni provozu demontujte a dopravte do stfediska recyklace
odpadu (sbérny dvir) nebo kontaktujte vyrobce.

-'FH‘

11 FUNKCNI PORUCHY

Zavada Porucha

1 Voda v zdsobniku je studena Kontrolka sviti - porucha topného télesa
2 Voda v zasobniku je malo teplda  Kontrolka sviti - porucha topného télesa
3 Voda v zdsobniku je studena Kontrolka nesviti - porucha provozniho termostatu -

bezpecnostni termostat wvypnul ptivod
elektrické energie

- preruseni dodavky elektrické energie
mimo ohfivac

4 Teplota vody v zasobniku Kontrolka sviti - porucha termostatu
neodpovida nastavené hodnoté

A Nepokousejte se zavadu sami odstranit.

Obratte se bud na odbornou, nebo servisni sluzbu. Odbornikovi posta¢i ¢asto jen malo k odstranéni zavady.
Pfi sjedndvani opravy sdélte typové oznaceni a vyrobni Cislo, které najdete na vyrobnim Stitku Vaseho
ohftivace vody.

Seznam servisnich firem najdete na webové strance: http://www.dzd.cz/cs/servis/seznam-servisnich-firem
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7 7

12 POZARNI PREDPISY PRO INSTALACI A UZIVANI
OHRIVACE

Upozornujeme, Ze ohfiva¢ nesmi byt pfipojen k elektrické siti, pokud se v jeho
blizkosti pracuje s hoflavymi kapalinami (benzin, Cisti¢ skvrn), plyny apod.

13 POUZIVANI OHRIVACE A UDRZBA
Po zapojeni na vodovodni a elektrickou sit je ohfivac pfipraven k poufziti.

Otacenim knofliku termostatu, ktery se nachazi na prfedni strané ochranného krytu, nastavte pozadovanou
teplotu vody do 75°C" @".

Doporucujeme nastaveni knofliku do pozice "e". Takové pftipojeni je nejuspornéjsi;
teplota vody je asi 35°C (u typl TO 10 a TO 15) a 41°C (u typu TO 5), tepelné ztraty
a usazovani vodniho kamene budou mensi, neZ u nastaveni na vyssi teplotu.

Z bezpecénostnich dlivod( je nastaveni libovolné nejvyssi teploty
v ohfivaci vody mozné podle nasledujiciho postupu:
a) Do otvoru 1 dejte Sroubovak a sundejte viko knofliku 2,

b) Vymezeni rozsahu v nastavovacim knofliku 3 nastavite potom na libovolnou
teplotu:

C-35°C

B-45°C

A-55°C

0 -75°C

c) Viko knofliku 2 opét nasadte na pouzdro knofliku.

Cinnost elektrického ohfivage ukazuje kontrolni svétlo, které sviti, dokud se voda v ohfiva¢i neohfeje na
vybranou teplotu nebo do planovaného vypnuti. V dlsledku ohtivani se objem vody zvétsi, coz zpUsobi
kapdani vody z trubek sméSovaci baterie. Silnym utazenim rukojeti na smésSovaci baterii kapani vody
nezamezite, mlzZete vsak baterii znicit.

Pokud ohfiva¢ nebudete stile pouZivat, musite vodu v ohfivaci chranit pfed mrazem tak, Ze elektricky
proud zcela nevypnete a tlacitko termostatu nastavite na pozici "*". Pfi takovém nastaveni udrZuje ohfivac
vodu na teploté asi 9°C. V pripadé, Ze ohfivac vypnete z elektrické sité, musite z néj v pripadé, Ze hrozi
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nebezpedi zmrznuti vody uvnitf, vodu vypustit. Vnéjsi ¢asti pfistroje ocCistite jemnym roztokem myciho
prostiedku. Nepouzivejte fedidla a jiné koncentrované < istici prostfedky. Pravidelnymi servisnimi
prohlidkami zajistite bezporuchovy chod a dlouhou Zivotnost ohfivace.

Opakovanym ohfevem vody se na sténach nadoby a hlavné na viku pfiruby usazuje vodni kdmen. Usazovani
je zavislé na tvrdosti ohtivané vody, na jeji teploté a na mnoiZstvi vypotfebované teplé vody.

Doporucujeme, aby prvni kontrolu ohtivace provedl odbornik, asi po dvou letech po
zapojeni

Pti prohlidce se podle potfeby odstrani vodni kamen, ktery se v zavislosti na jakosti, mnoZstvi a teploté
spotfebované vody nahromadi uvnitf ohfivace. Servisni sluzba Vam pfi prohlidce topného télesa
a s ohledem na zjistény stav doporuci datum pfisti kontroly.

UPOZORNENI: Pfed jakymkoliv zdsahem do nitra ohfivace je potieba pfistroj odpojit
z elektrické sité!

Opravy ohfivae neprovadéjte sami, zavolejte do nejblizsiho k tomu opravnéného
servisu.

14 INSTALACNI PREDPISY

Elektricka i vodovodni instalace musi respektovat a spliiovat poZadavky a predpisy v zemi

CE poutiiti!
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15 OBRAZKY

15.1 ROZMERY OHRIVACU

Provedeni nad odbérné misto Provedeni pod odbérné misto

E

:
i

A B C D E
TO5UP 396 270 - 256 260
TOS5IN 396 - 144 256 260
TO 10 UP 500 398 - 350 265
TO 10 IN 500 - 122 350 265
TO 15 UP 500 398 - 350 310
TO 15 IN 500 - 122 350 310

15.2 SCHEMA ELEKTRICKEHO ZAPOJENI

Legenda:
1 - Termostat ) r—1——,
2 — Tepelna pojistka vratna ) | |
3 —Topné téleso 5 : r_..; ! I
4 — Kontrolka provozu L I | | S—
5 — Svorkovnice N | | | -
I I
L — Fazovy vodic 4._.— ) T
N — Nulovy vodi¢ 230V ~ L_}: o
_L —Zemnici vodi¢ = 4
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16 PREVADZKOVO MONTAZNE PREDPISY - SK

PRED INSTALACIOU OHRIEVACA SI POZORNE PRECITAJTE TENTO NAVOD!

Vazeny zakaznik,

Druzstevni zavody DraZice - strojirna s.r.o. Vam dakuju za
rozhodnutie pouzivat vyrobok nasej znacky. Tymito predpisami
Vas zozndmime s pouzitim, konstrukciou, udrzbou a dalSimi
informaciemi o elektrickych ohrievacich vody.

= liNet =

R

Spolahlivost a bezpeénost vyrobku preveril Strojirensky zkuebni Ustav v Brne

Vyrobca si vyhradzuje pravo na technickii zmenu vyrobku.
Vyrobok je ureny na trvaly styk s pitnou vodou.

Pre spravnu funkciu musi byt ohrievaé vody pripojeny k stalemu zdroju elektrickej energie
Intaldciu smie vykondavat iba osoba opravnena na instaléciu v oblasti elektro.

Vyznam piktogramov pouzitych v navode

Délezité informacie pre uzivatelov ohrievaca.

Odporicania vyrobcu, ktorého dodrziavanie Vam zaruci bezproblémovu prevadzku
dlhodobu Zivotnost vyrobku.

POZOR!

Délezité upozornenie, ktoré musia byt dodrzané.

www.dzd.cz Tradice od roku 1956
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1. PRISLUSENSTVO VYROBKU

K vyrobku patri navod na pouzitie. Pri ohrievaci sa nachadza poistny ventil ako ochranny prvok. Ventil sa
montuje na privod studenej vody (vid. kapitola 7). Sucastou balenia je ukotvovaci material na uchytenie
ohrievaca.

2. OZNAMENIE PRE SPOTREBITELA

Tento elektricky ohrievac¢ je uréeny na pripravu teplej vody v domdcnostiach, na chatach av réznych
socidlnych zariadeniach. UmozZfiuje instalaciu len jedného odberného miesta teplej vody. Jeho prednost
spociva v tom, Ze ohrev objemu vody elektrickym prddom sa zabezpecuje v neobmedzenom celodennom
¢asovom rozsahu. Doba ohrevu uUZitkovej vody na odporucenu teplotu 60 °C je cca 9, 18 alebo 27 minut
podla objemu.

Vyrobok odporuéame pouzivat vo vnutornom prostredi s teplotou vzduchu +2 °C aZ +45 °C
a s relativnou vlhkostou max. 80 %.

3. TECHNICKY POPIS

Nadoba ohrievaca je ocelovad smaltovand pre tlakové zapojenie, elektrické vykurovacie teleso je medené.
Sucastou nadoby ohrievaca je horcikova andda, ktord pomaha chranit nadobu ohrievaca pred koréziou.
Nadoba ohrievaca je opatrend vhodnou polyuretanovou izolaciou, vSetko je uloZzené v plastovom vrchnom
obale. Elektroinstalacia je umiestnena v spodnej (hornej) Casti ohrievaca, pod odnimatelnou kapotou
ohrievaa. Teplotu vody je moZné nastavit termostatom v rozmedzi 5 °C aZz 75 °C, podla symbolov na
gombiku termostatu (viac v 13. kapitole). Vstup studenej vody je oznaéeny modrym krdzkom, vystup teplej
vody je oznaceny ¢ervenym kruzkom.

TO 5, 10,15 UP — tlakovy ohrievac s objemom 5, (10, 15) litrov umiestneny nad odbernym miestom

TO 5, 10,15 IN — tlakovy ohrievac s objemom 5 (10, 15) litrov umiestneny pod odbernym miestom
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4. HLAVNE TECHNICKE UDAJE

TO 5 UP/IN TO 10 UP/IN TO 15 UP/IN

SK

Deklarovany zatazovy profil XXS XXS XXS
Trieda energetickej Géinnosti * A A A
Energeticka uéinnost % 35,9/35,2 36,3/35,2 36,1/ 35,3
Roéna spotreba el. energie kWh 514 /525 508 / 524 510/ 523
Denné spotreba el. energie ? kWh 2,410/2,480 2,377 /2,461 2,391/ 2,465
Nastavenie termostatu z vyroby e

Hodnota “SMART” 0

Objem I 6,2/6,6 9,8/9,9 14,8 /14,9
Menovity pretlak MPa 0,6 0,6 0,6
Hmotnost bez vody (s vodou) kg 6,8 (11,8) 8 (18) 11 (26)
Prikon vyhrievacieho telesa w 2000

Doba ohrevu z 10° na 65°C min 11 20 29
Elektrické pripojenie Y% 1PE-N 1 PE-N 1PE-N

230V/50HZ 230V/50HZ 230V/50HZ

Ochranna trieda |

Elektrické krytie IP 24 IP 24 IP 24

Rozmery balenia Mm 300x300x440  300x400x530 350x400x530

1) Nariadenie Eurépskej komisie EU 812/2013; EN 50440
2) EN 50440
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5. PRACOVNA CINNOST

Po zapojeni ohrievaca na elektricku siet vykurovacie teleso ohrieva vodu. Vypinanie a zapinanie telesa je
regulované termostatom.

Termostat je mozné nastavit podla potreby od 5 °C do 75 °C. Odporucame nastavenie gombika do pozicie
"e". Takéto nastavenie je najuspornejsie; teplota vody je okolo 35°C (u typov TO 10 a TO 15) a 41°C (u typu
TO 5). Tato teplota zaistuje optimalnu prevadzku ohrievaca. Po dosiahnuti nastavenej teploty odpoji
termostat el. obvod, a tym prerusi ohrev vody. Kontrolka signalizuje teleso v prevadzke (svieti), teleso nie
je v prevadzke (kontrolka zhasne).

Pri dlhodobejSej prevadzke bez vyuZitia ohriateho objemu je potrebné nastavit
termostat do polohy 9 °C proti zamrznutiu (ha gombiku termostatu nastavit na znacku
»shehova vlocka“).

6. MONTAZ NA STENU

Pred montézZou je potrebné skontrolovat nosnost steny, pripadne stenu vystuzit. Ohrieva¢ vody montujeme
len v zvislej polohe. Upeviiovacie zavrtky musia mat zaruceny rozstup 140 mm. MontaZne rozmery su
uvedené na obr. 1.

7. VODOVODNA INSTALACIA

Privod a odvod vody je na rurkach oznaceny farebnymi koncovkami. Privod studenej vody je oznaceny
modrou a odvod teplej vody cervenou farbou. Ohrieva¢ vody mozno pripojit k vodovodnej sieti dvomi
spbsobmi. Uzavrety (tlakovy) systém pripojenia umoznuje odber vody na viacerych odberovych miestach,
zatial' Co otvoreny (prietokovy) systém umozniuje len jedno odberové miesto. Vzhladom k zvolenému
systému pripojenia je nutné zvolit i vhodné miesacie batérie. Pri otvorenom (prietokovom) systéme je
potrebné zabudovat spatny ventil, ktory zamedzuje vytekaniu vody z kotla v pripade prerusenia dodavky
vody. Pri tomto systéme pripojenia je potrebné pouzit prietokovd mieSaciu  batériu.
V ohrievadi vody sa pri ohrievani objem vody zvacsuje, a to spésobuje kvapkanie vody z rurky miesacej
batérie. Silnym utahovanim ventilu mieSacej batérie sa nezamedzi kvapkaniu vody, mdze sa vsak
zmieSavacia batéria poskodit.

Pri (uzavretom) tlakovom systéme pripojenia je nutné na odberovych miestach pouzit tlakové miesacie
batérie. Na napustaciu rurku je nutné pripojit poistny ventil, ktory zabratiuje zvy3eniu tlaku v nadobe nad
menovity pretlak. Pocas ohrievania vody v ohrievali sa v nadobe zvysuje jej tlak tak dlho, aZz dosiahne
hranicu nastavenu na poistnom ventile.
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Otvoreny (prietokovy) systém Uzavrety (tlakovy) systém

Prevedenie pod odberné miesto Prevedenie pod odberné miesto
Legenda:
1 — Poistny ventil 6 — Skusobny néastavec
2 — Spéatny ventil 7,7a — Prietokova mieSacia batéria
3 —Skusobny ventil 8 — Natrubok s pripojkou na odtok z poistného ventilu
4 — Redukény ventil H — Studena voda
5 — Uzavieraci ventil T—-Tepld voda

Poistny ventil sa montuje na privod studenej vody oznaceny modrym kriuzkom. Kazdy tlakovy ohrievac
teplej uzitkovej vody musi byt vybaveny membranovou pruzinou zatazenou poistnym ventilom. Menovita
svetlost poistnych ventilov sa uréuje podla normy CSN 06 0830. Poistny ventil musi byt dobre pristupny, ¢o
najblizsie k ohrievacu. Privodné potrubie musi mat min. taku istd svetlost ako poistny ventil. Poistny ventil
sa umiestriuje tak vysoko, aby bol zaisteny odvod prekvapkavajicej vody samospadom. Odporucame
namontovat poistny ventil na odboéni vetvu. Jednoduchsia vymena bez nutnosti vypustat vodu
z ohrievaca. Na montaz sa pouzivaju poistné ventily s pevne nastavenym tlakom od vyrobcu. Spustaci tlak
poistného ventilu musi byt zhodny s max. povolenym tlakom ohrievaca a prinajmensom o 20% tlaku vacsi
neZ je max. tlak vo vodovodnom rade. V pripade, Ze tlak vo vodovodnom rade presahuje tuto hodnotu, je
nutné do systému zaradit redukcény ventil.

Medzi ohrievaéom a poistnym ventilom nesmie byt zaradend Ziadna uzatvaracia
armatura

Pri montdzi postupujte podla ndvodu vyrobcu poistného zariadenia. Pred kazdym uvedenim poistného
ventilu do prevadzky je nutné vykonat jeho kontrolu. Kontrola sa vykonava ru¢nym oddialenim membrany
od sedla, pootocenim gombika odtrhovacieho zariadenia vidy doprava. Po pootoceni musi gombik
zapadnut spat do zarezu. Spravna funkcia odtrhovacieho zariadenia sa prejavi odtecenim vody cez
odpadovu rdru poistného ventilu. V beZnej prevadzke je nutné vykonat tuto kontrolu najmenej raz za
mesiac a po kazdom odstaveni ohrievata z prevadzky dlhSom ako 5 dni. Z poistného ventilu méze
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odtokovou rurou odkvapkavat voda, rdra musi byt volne otvorena do atmosféry, umiestnena suvislo dole a
musi byt v prostredi bez vyskytu teplét pod bodom mrazu. Pri vypustani ohrievaca pouzite doporuéeny
vypustaci ventil. Najskor je nutné uzatvorit pristup vody do ohrievaca.

Potrebné tlaky zistite v nasledujucej tabulke pripUStTy
Pre spravny chod poistného ventilu musi byt spustaci tlak prevadzkovy  |max. tlak v potrubi
vstavany na orivodné potrubie spitny ventil poistného ventilu | pretlak ohrievaca studené vody
oy e P e ey (MPa) vody (MPa) (MPa)
tory ) rani s§moyo nemu. vypraz "n,enlu 06 06 30048
ohrievata a prenikaniu teplej vody spat do 0.7 0.7 do 0.56
vodovodného rozvodu. 1 1 do 0,8

d Odporucame Co najkratsi rozvod teplej vody od ohrievaca, ¢im sa znizia tepelné straty.

Ohrievaée TO UP musia byt vybavené vypuastacim ventilom na privode studenej
uzitkovej vody do ohrievaca pre pripadni demontaz alebo opravu.

Pfi montazi zabezpedovaciho zafizeni postupujte dle SN 06 0830.

8. ELEKTRICKA INSTALACIA

Schéma el. zapojenia je prilozenda v navode k ohrievacu vody (obr. 2). Ohrieva¢ musi byt pripojeny
samostatnym privodom s predradenym hlavnym vypinacom. Ohrieval sa pripaja k elektrickej sieti
230V/50Hz vodi¢om so zastrckou do zasuvky, osadenou vypinatom, ktory odpaja vsetky pdly siete a isti¢
(chrani¢). El. instaldcia musi zodpovedat platnym elektrotechnickym normam. Pripojenie ohrieva¢a na
elektricku siet sa vykond az po vodovodnej instaldcii. Pristup k elektrickej ¢asti ohrievaca je umozneny az po
odpojeni ohrievaca od elektrickej siete a odskrutkovani kapoty ohrievaca.

Dodrziavajte ochranu pred trazom elektrickym prudom podla €SN 33 2000 - 4- 41.

Stupen krytia elektrickych Casti ohrievaca je IP 24.

9. UVEDENIE OHRIEVACA DO PREVADZKY

Po pripojeni ohrievaca na vodovodny rad sa mébze uviest ohrieva¢ do prevadzky.

Postup:

a) skontrolovat elektricki a vodovodnu instalaciu

b) otvorit ventil teplej vody miesacej batérie

c) otvorit ventil privodného potrubia studenej vody k ohrievacu
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d) akonahle zaéne voda ventilom pre tepli vodu vytekat, je plnenie ohrievada ukonéené a ventil
sa uzavrie

e) zapnut el. prud predradenym hlavnym vypinaéom, ¢im sa uvedie ohrieva¢ do prevadzky

Pred prvym uvedenim do prevadzky, pripadne po dlh$ej odstavke, je nutné zaistit
preplachnutie, zavodnenie a odvzduSnenie ohrieva¢a eSte pred spustenim ohrevu.
Prvé nahrievanie zasobnika je nutné sledovat.

10. DOLEZITE UPOZORNENIA

- bez potvrdenia odbornej firmy o vykonani vodovodnej instaldcie je zarucny list
neplatny

- vyvod teplej vody musi byt vybaveny mieSacou batériou

- akakolvek manipuldcia s termostatom, okrem nastavenia teploty ovlddacim
gombikom, nie je dovolend

- vSetky manipuldcie s el. inStalaciou, nastavenie a vymenu regulacnych prvkov
vykondva jedine servisna firma.

- Je nepripustné vyradovat tepelnl poistku z prevadzky. Nevratnd tepelnad poistka
prerusi pri poruche termostatu privod el. pridu k vykurovaciemu telesu, ak vystupi
teplota vody v ohrievaci nad 99 °C.

Pri montazi ohrievaca vody do uzavretych priestorov, medzistropov, vstavieb a vyklenkov musi byt
zabezpeceny dostatocny pristup k obsluznym armatudram, elektrickym svorkovniciam, anoddm a Cistiacim
otvorom. Minimalny odstup od Cistiaceho otvoru je 200 mm.

Likvidacia obalového materialu

Za obal, v ktorom bol dodany ohrievac vody, bol uhradeny

servisny poplatok za zaistenie spatného odberu a vyuZitie

obalového  materidlu.  Servisny  poplatok bol uhradeny podla .
zdkona ¢&. 477/2001 Sb. v zneni neskorSich predpisov firme 0‘
EKO-KOM a.s. Klientské Cislo firmy je F06020274. Obaly z ohrievaca vody

odloZte na miesto urc¢ené obcou na ukladanie odpadu. &

Vyradeny a nepoutzitelny ohrieva¢ sa po ukonéeni prevadzky demontuje a !

dopravi do strediska recyklacie odpadov (zberné suroviny) alebo mozno e

kontaktovat vyrobcu.
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11. FUNKCENE PORUCHY

1 Voda v zasobniku je studena Kontrolka svieti - porucha vykurovacieho telesa
2 Voda v zasobniku je malo tepld  Kontrolka svieti - porucha vykurovacieho telesa
3 Voda v zasobniku je studena Kontrolka nesvieti - porucha prevadzkového termostatu —

bezpecnostny termostat vypol privod
elektrickej energie

- prerusenie dodavky elektrické energie
mimo ohrievac

4 Teplota vody vzasobniku Kontrolka svieti - porucha termostatu
nezodpoveda nastavenej
hodnote

& Nepokusajte sa zavadu sami odstranit.

Obratte sa na odbornu alebo servisnu sluzbu. Odbornikovi postaci ¢asto len mélo na odstranenie zavady.
Pri dojedndvani opravy oznamte typové oznacenie a vyrobné Cislo, ktoré najdete na vykonovom Stitku
Vasho ohrievaca vody.

Zoznam servisnych firiem v SR najdete na nasej webovej stranke: http://www.dzd.sk/sk/servis

12. POZIARNE PREDPISY PRE INSTALACIU A UZiVANIE OHRIEVACA

Upozoriiujeme, Ze ohrieva¢ sa nesmie zapinat do elektrickej siete, ak sa v jeho
A blizkosti pracuje s horl'avymi kvapalinami ( benzin, Cisti¢ Skvin ), plyny a pod.
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13. POUZIVANIE OHRIEVACA A UDRZBA
Po zapojeni na vodovodnu a elektricku siet je ohrievac pripraveny na poutzitie.

Otacanim gombika termostatu, ktory sa nachddza na prednej strane ochranného krytu, nastavte
pozadovanu teplotu vody do 75°C" @ ".

Odporucame nastavenie gombika do pozicie "e". Takéto nastavenie je najuspornejsie;
teplota vody je okolo 35°C (u typov TO 10 a TO 15) a 41°C (u typu TO 5), tepelné straty
a vznik vodného kamena budu mensie, neZ pri nastaveni na vyssiu teplotu.

Z bezpecnostnych dovodov je nastavenie [ubovolnej

najvyssej teploty v ohrieva¢i vody moiné podla

nasledujiceho postupu:

a) Do otvoru 1 vloZte skrutkoval a zloZte viecko
gombika 2

b) Vymedzenie rozsahu v nastavovacom gombiku 3
nastavte potom na [ubovolnu teplotu

C-35°C

B-45°C

A-55°C

0-75°C

c) Vie¢ko gombika 2 opéat nasadte na puzdro
gombika

Cinnost elektrického ohrievaca ukazuje kontrolné svetlo, ktoré svieti, dokial sa voda v ohrieva¢i neohreje na
zvolenu teplotu alebo do pldnovaného vypnutia. V désledku ohrievania sa objem vody zvacsi, ¢o spdsobi
kvapkanie vody z rurok miesacej batérie. Silnym utiahnutim rukovéte na miesacej batérii kvapkaniu vody
nezamedzite, mbzete vsak batériu znidit.

V pripade, Ze ohrieva¢ nebudete stale pouZivat, musite vodu v ohrievaci chranit pred mrazom tak, Ze
elektricky prud uplne nevypnete, a termostat nastavite na poziciu "*". Pri takomto nastaveni udrZuje
ohrieva¢ vodu na teplote asi 9 °C. V pripade, Ze ohrieva¢ odpojite od elektrickej siete, musite z neho,
v pripade, Ze hrozi nebezpecie zmrznutia vody vo vnutri, vodu vypustit. Vonkajsie Casti pristroja ocistite
jemnym roztokom umyvacieho pripravku. NepouZivajte riedidla a iné hrubé Ccistiace prostriedky.
Pravidelnymi servisnymi prehliadkami zaistite bezporuchovy chod a dlhd Zivotnost ohrievaca.

d Odporuc¢ame po dvojrocnej prevadzke kontrolu a pripadné vycistenie nadoby od
vodného kamena.

Vycistenie a kontrolu ohrievaca zverte firme, ktora vykonava servisnu sluzbu. Pri vypustani vody z ohrievaca
musi byt otvoreny ventil zmieSavace] batérie pre tepld vodu, aby v nddobe ohrievaca nevznikol podtlak,
ktory zamedzi vytekaniu vody.
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N
& UPOZORNENIE: Pred akymkolvek zdsahom do vnutra ohrievaca je potrebné pristroj v
odpojit z elektrickej siete!

Opravy ohrievaca nevykonavajte sami, zavolajte do najblizSieho k tomu opravneného
servisu.

14. INSTALACNE PREDPISY

Elektricka i vodovodna instaldcia musi repektovat a spifiat poziadavky a predpisy v krajine
pouzivania!
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15. Obrazky
Obr. 1

Rozmery ohrievacov

Prevedenie nad odberné miesto Prevedenie pod odberné miesto
D E 100 70 612
[
+ .- L]
+ . }
| 140 I l l
< < 140

A B C D E
TO 5 UP 396 270 - 256 260
TOS5IN 396 - 144 256 260
TO 10 UP 500 398 - 350 265
TO 10 IN 500 - 122 350 265
TO 15 UP 500 398 - 350 310
TO 15 IN 500 - 122 350 310
Obr. 2
Schéma elektrického zapojenia
Legenda:
1 - Termostat 2 rf‘Lj
2 — Tepelna poistka vratna ) : |
3 — Vykurovacie teleso 5 ! e |
. [t [ T
4 — Kontrolka prevadzky L | , !
5 — Svorkovnica N : : 3
b e
L — Fazovy vodic = L it
N — Nulovy vodi¢ 230V ~ <4 =
_L —Uzemnovaci vodi¢ 4
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17 OPERATING AND INSTALLATION MANUAL -
EN

READ CAREFULLY THE BELOW INSTRUCTIONS PRIOR TO THE INSTALLATION THE HEATER!

Dear Customer,

The Works Cooperative of DraZice — Machine Plant, Ltd., would like to
thank you for your decision to use a product of our brand. With this
guide, we will introduce you to the use, construction, maintenance and
other information on electrical water heaters.

Product’s reliability and safety is proven by tests implemented by the Engineering Test Institute in Brno.

To ensure proper functioning, water heater must be connected to constant power supply.

The manufacturer reserves the right for engineering modification of the product.
The product is designed for permanent contact with drinkable water.
& Installation shall only be performed by a person authorised to carry out electric installations.

Meaning of pictograms used in Manual

Important information for heater users.

operation and long service life of the product.

CAUTION!
Important notice to be observed.

‘ Recommendations of manufacturer, observance of which will ensure trouble-free
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1. PRODUCT ACCESSORIES

The product is packed together with service instructions. The heater is equipped with a safety valve as
a protective element. The valve is mounted on the cold water supply (see chapter 7). The package contains
anchors and fasteners to fix the heater.

2. MESSAGE FOR CUSTOMERS

The electric heater is designed for preparation of hot water in households, cottages and various welfare
facilities. It allows installation of only one hot water consumption point. Its benefit is that it heats up water
by power in an unlimited all-day time range. The time of heating service water to the recommended
temperature of 60°C is about 9 and 18 minutes, depending on the volume.

It is recommended to use the product in indoor environment with air temperatures from
d +2°C to 45°C and a relative humidity up to 80%.

3. TECHNICAL DESCRIPTION

The heater tank is steel enamelled for pressure connection, the electric heating element is copper. The
heater tank consists of magnesium anode that helps protect the heater tank from corrosion. The heater
tank is provided with a valuable polyurethane insulation, all is stored in an upper plastic container. Electric
wiring is placed in the bottom (upper) part of the heater, under the removable guard of the heater.
Temperature of water can be set by a thermostat within the range between 5°C and 75°C, using the
symbols on the thermostat selector button (read more in chapter 13). Cold water inflow is indicated with
a blue ring, hot water outflow is indicated with a red ring.

TO 5, 10,15 UP — pressure heater with a volume of 5 (10, 15) litres located above the consumption
point.
TO 5, 10,15 IN — pressure heater with a volume of 5 (10, 15) litres located under the consumption
point.
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4. GENERAL TECHNICAL DATA

TO 5 UP/IN TO 10 UP/IN TO 15 UP/IN
Declared load profile XXS XXS XXS
Energy efficiency class * A A A
Water heating energy efficiency (nwh) * % 35,9/35,2 36,3 /35,2 36,1/35,3
Annual electricity consumption kWh 514 /525 508 / 524 510/ 523
Daily electricity consumption 2 kWh 2,410/2,480 2,377 /2,461 2,391/ 2,465
Thermostat temperature settings e
Value of "smart" 0
Volume I 6,2/6,6 9,8/9,9 14,8 /14,9
Rated pressure MPa 0,6 0,6 0,6
Weight / Filled with water kg 6,8 (11,8) 8(18) 11 (26)
Power of electrical heater W 2000
Heating time from 10 °C to 65 °C min 11 20 29
Electric connection % 1PEN 1PEN 1PEN
230V/50HZ 230V/50HZ 230V/50HZ
Protection class |
Degree of protection IP 24 IP 24 IP 24
Packaging dimensions Mm 300x300x440  300x400x530 350x400x530

1) EU Regulation 812/2013; EN 50440
2) EN 50440
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5. OPERATING ACTIVITY

After the heater is connected to electric network, the heating element starts heating water. The element is
turned on and off by a thermostat.

Thermostat can be set as per your need within the range from 5°C to 75°C. We recommend that the knob
was set to position “e”. Such connection is most economic; temperature of water is about 35°C (by type TO
10 and TO 15) and 41 °C (by type TO 5). This temperature ensures the optimal operation of the heater.
After reaching the temperature set, the thermostat switches off the electric circuit and discontinues water

heating. The control light signals if the element is in operation (light is on) or if it is off (the light goes out).

In case of longer operation without using the heated volume the thermostat has to be
set to position 9°C (set the “snowflake” symbol on the thermostat button) to avoid its
freezing.

6. WALL MOUNTING

Prior to mounting check the loading capacity of the wall. If needed, reinforce it. Mount the water heater in
vertical position only. The fastening screws must have guaranteed spacing of 140 mm. Mounting
dimensions are specified on Fig. 1.

7. PLUMBING FIXTURE

Water inflow and outflow is indicated with different colour terminals on the heater tubes. Cold water
supply is indicated with blue and hot water outflow is indicated with red. There are two ways of connecting
the water heater to water network. Closed, pressure connection system allows water withdrawal at
multiple supply (withdrawal) points whilst open flow system allows one supply (withdrawal) point only.
With regard to the selected way of connection, you need to purchase suitable combination faucets. For the
open flow system you need to mount a return valve in order to avoid water outflow from the boiler if water
supply gets discontinued. For this type of connection, you have to use the flow combination faucet. Due to
heating, the volume of water increases, which causes water dripping from the combination faucet pipe.
You will not prevent water from dripping by strong tightening of the combination faucet valve but you may
damage the combination faucet.

For the closed pressure connection system you need to use pressurised combination faucets at the
withdrawal points. You have to attach a safety valve to the filling pipe to avoid increase of pressure in the
tank above the rated pressure. During water heating in the heater, the water pressure in the tank increases
until it reaches the limit set on the safety valve.
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Open (flow) system Closed (pressure) system

The “above-supply-point” version

1 6
St

—— 1

R \\\

The “below-supply-point” version The “below-supply-point” version
Explanation:
1 — Safety valve 6 — Test adaptor
2 — Back pressure valve 7.7a — Flow combination faucet
3 —Test valve 8 — Funnel with connector to drain from the safety valve
4 — Reduction valve H — Cold water
5 — Shut-off valve T - Hot water

Safety valve is mounted on the cold water inlet identified with a blue ring. Each hot service water
pressure heater must have a safety valve with a membrane spring. Nominal clearance of safety
valves is defined in the CSN 0 60830 standard. The safety valve must be well accessible, as near to
the heater as possible. The input pipes must have at least the same clearance as the safety valve.
The safety valve is placed high enough to secure dripping water drain by gravity. We recommend
mounting the safety valve onto a branch pipe. This allows easier exchange without having to drain
the water from the heater. Safety valves with fixed pressure settings from the manufacturer are
used for the assembly. Starting pressure of a safety valve must be identical to the maximum
allowed heater pressure, and at least 20% higher than the maximum pressure in the water main. If
the water main pressure exceeds such value, a reduction valve must be added to the system.

& No stop valves can be put between the heater and the safety valve.

During the assembly, follow the guide provided by the safety equipment manufacturer. It is
necessary to check the safety valve each time before putting it into operation. It is checked by
manual moving of the membrane from the seat, turning the make-and-break device button always
in the direction of the arrow. After being turned, the button must click back into a notch. Proper
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function of the make-and-break device results in water draining through the safety valve outlet
pipe. In common operation, such a check needs to be implemented at least once a month, and
after each heater shutdown for more than 5 days. Water may be dripping off the drain pipe of the
safety valve; the pipe must be open into the air, pointed down; environment temperatures must
not drop below zero. When draining the heater, use a recommended draining valve. First, close
water input into the heater.

Find necessary pressure values in the following table.

Safety valve starting Admissible operating Max pressure in the
For proper safety valve pressure (MPa) water heater pressure cold water pipe (MPa)
operation, a backflow (MPa)
valve must be 0.6 0.6 up to 0.48
mounted on the inlet 0.7 0.7 up to 0.56
. . 1 1 up to 0.8
pipes, preventing
spontaneous heater draining and hot water penetrating back into the water main.
d We recommend that the hot water distribution from the heater was as short as

possible to minimise heat losses.

Heaters must be provided with a discharge valve mounted on the cold service water inlet
to the heater for potential disassembly or repair.

/A

8. ELECTRIC INSTALLATION

The electric wiring scheme is attached in the manual to the water heater (Fig. 2). The heater has to be
connected via a separate supply with a front-end main switch. The heater is connected to the 230V/50Hz
electric network using a conductor with a contact plug fitted with a switch that turns off all network poles
and the circuit breaker (protector). Electric installation must comply with valid electrotechnical standards.
Connection of the heater to electric network shall be executed following the plumbing fixture. In order to
enhance the protection of coupling in bathrooms and shower corners pursuant to CSN 332000-7-701, the
appliance is provided with a grounding terminal for connecting with a yellow-green protective conductor
on minimum section 4 mm2. Access to the electric part of the heater is enabled only upon disconnecting
the heater from power supply and unscrewing the guard of the heater.

The degree of protection of electric parts of the heater is IP 24.

Respect the rules of protection against electricity injuries in accordance with €SN 33 2000-4-41.
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9. HEATER COMMISSIONING

Once connected to the water supply, the heater can be put in service.

Procedure:

a) check the power and water main installation

b) open the hot water valve on the combination faucet

c) open the cold water inlet valve to the heater.

d) as soon as the water starts running through the hot water valve, the heater is filled and the valve
closes.

e) using the front-end main switch open electricity and thus the heater activates.

Before first use, or after longer periods, it is necessary to ensure flushing, irrigation and
ventilation heater before starting the heating. The first heating tank must be monitored.

10. IMPORTANT NOTICE

e Without a confirmation issued by an authorised company about performed
electrical and plumbing fixture the warranty certificate shall be void.

e The hot water outlet must be equipped with a combination faucet.

e |t is not allowed to handle the thermostat in any manner whatsoever, aside
from temperature resetting with a control button.

e All electric installation handling, adjustment and replacement of the regulation
elements shall only be performed by an authorised service company.

o The thermal fuse must not be turned off. The non-reversible thermal fuse
discontinues electric power input to the heating element should the thermostat
fail, if the water temperature in the heater exceeds 99°C.

Disposal of packaging material and functionless product

A service fee for providing return and recovery of packaging material has been
paid for the packaging in which the water heater was delivered.

Was paid pursuant to Act No. 477/2001 Coll., as amended, at EKO-KOM a.s. The
client number of the company is F06020274. Take the product packages to a
waste disposal place designated to that purpose by the municipality. When the
operation terminates, disassemble and transport the discarded and
unserviceable heater to a waste recycling centre (collecting yard), or contact the
manufacturer.

www.dzd.cz
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11. FUNCTIONAL DEFECTS

Defect Failure

1 Water in the tank is cold LED is on - heating element failure
Water in the tank is not warm . . .

2 I I w LED is on - heating element failure
enough

3 Water in the tank is cold LED is not on - operating thermostat failure

safety thermostat shut off
power supply

- power supply outside the heater
discontinued

4 Water temperature in the tank LED is on - thermostat failure
does not correspond with value
set

A Do not try to repair the failure yourselves.

Seek either expert or service help. It does not take much for an expert to remove the defect. When making
a repair appointment, report the type and serial number you find on the performance plate of your water
heater.

12. FIRE-FIGHTING REGULATIONS FOR INSTALLATION AND USE OF HEATER

We would like to emphasise that the heater must not be connected to power supply if

& work involving flammable liquids (petrol, spot remover) or gases, etc., is performed
nearby.

13. USE AND MAINTENANCE OF HEATER
Once connected to water and power network, the heater is ready for use.
By turning the thermostat knob on the front side of the protective cover, water temperature can be set

between . "x" frost protection position and " @ " approx 75 °C position.

We recommend that the knob was set to position “e”. Such connection is most

d economic; temperature of water is about 35°C (by type TO 10 and TO 15) and 41 °C (by
type TO 5), thermal losses and scale formation will be lower than if set to higher
temperature.
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For safety reasons setting of optional highest temperature in the water heater is possible according to the
below instructions:

a) Insert a screwdriver in opening 1 and remove the cap of

b) Set the range in the selector knob 3
to the desired temperature,
C-35°C
B-45°C
A-55°C
0-75°C

C) Refit the cap of knob 2 onto the knob casing.

The electric heater operation is indicated by a control light that is on until the water in the heater heats up
to the selected temperature, or until switched off as scheduled. Due to heating, the volume of water
increases, which causes water dripping from the combination faucet pipes. You will not prevent water from
dripping by strong tightening of the handle on the combination faucet but you may damage the faucet.

If you do not intend to use the heater constantly, you need to protect the water in the heater by not
discontinuing the power totally and setting the thermostat selector to position "*". At such setting the
heater is maintained at the approximate temperature of 9°C. If you take the heater off the power supply,
you have to drain the water from it if there is a risk that the water inside freezes. Clean the outer parts of
the appliance with a mild detergent solution. Do not use thinners or other aggressive cleaning agents.
Through regular service inspections you will ensure trouble-free operation and long service life of the
heater.

We recommend that the first inspection of the heater was performed by a specialist,
d approximately after two yours following its putting in operation.

During the inspection the scale, that will accumulate inside the heater depending on the quality, amount
and temperature of the water consumed, will be removed as needed. During the inspection of the heating
element, the service technician will advise of the date of the next inspection, taking into consideration the
found condition of the appliance.

WARNING:

Prior to any intervention in the inside of the heating element, the appliance has to be
disconnected from power supply!

Do not attempt to repair the heater by yourselves, call the nearest authorised service
centre to do so.

14. INSTALLATION REGULATIONS

Both the electric and water installation must follow and meet the requirements and
regulations relevant in the country of use!

www.dzd.cz
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Fig. 1
Heater Dimensions
The “above-supply-point” version The “below-supply-point” version
- K
J [ 7 E
2 L. %
o + + S
< E: < li-!
%%/ * 3 —— e
| 100 | ‘_m_w D E
A B C D E
TO 5 UP 396 270 - 256 260
TOS5IN 396 - 144 256 260
TO 10 UP 500 398 - 350 265
TO 10 IN 500 - 122 350 265
TO 15 UP 500 398 - 350 310
TO 15IN 500 - 122 350 310
Fig. 2
Wiring scheme
. 1
Explanation: 2 :____i
| e L
1 - Thermostat : f@*: E [
2 - Thermal fuse, reversible L c) [V S P
3 - Heating element N : : 3
4 - Operation indicator K |
5 —Terminal board =4 L o s 5 O 1o
i i e i
L — Phase conductor 230V = 4
N — Null conductor

_L Earth conductor
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18 BEDIENUNGS-UND
INSTALLATIONSANWEISUNG - DE

Geehrter Kunde,

DruZstevni zavody DraZice - strojirna s.r.o. (GmbH) bedankt sich
bei Ihnen fiir lhren Entschluss, ein Erzeugnis unserer Marke zu
verwenden. Mit Hilfe dieser Anleitung werden wir Sie mit dem
Gebrauch, der Bauart, Wartung und weiteren Informationen
Uber die elektrischen Warmwasserspeicher vertraut machen.
Die Zuverlassigkeit und Sicherheit des Produkts wurde durch die Gesellschaft Engineering Testing
Institute in Brno gepruft.

Der Hersteller behalt sich das Recht auf technische Veranderungen dieses Produktes vor. Das
Produkt ist fiir Dauerkontakt mit Trinkwasser bestimmt.

Um richtig zu funktionieren, muss der Warmwasserspeicher standig an Stromquelle
angeschlossen sein.

Die Installation darf ausschlieOlich eine Person vornehmen, die auf dem Gebiet der
Elektroinstallationen eine Berechtigung hat.

Bedeutung der in der Bedienungsanleitung verwendeten Piktogrammen

Wichtige Informationen fiir den Benutzer des Warmwasserspeichers

und lange Lebensdauer des Produkts garantieren.

ACHTUNG!
Wichtiger Hinweis, der eingehalten werden muss.

‘ Empfehlung des Herstellers, deren Einhaltung lhnen einen problemlosen Betrieb
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1. PRODUKTZUBEHOR

Zum Produkt gehort eine Gebrauchsanweisung. Ein Bestandteil des Wassererwdrmers ist ein
Sicherheitsventil als Schutzelement. Das Ventil wird in die Kaltwasserzuleitung montiert (siehe Kapitel 7).
Verankerungsmaterial fur die Befestigung des Wassererwarmers gehort is zum Lieferumfang.

2. MITTEILUNG FUR DIE VERBRAUCHER

Dieser elektrische Wassererwarmer ist fiur die Warmwasseraufbereitung im Haushalten,
Wochenendhdusern und Sanitdranlagen bestimmt. Er ermoglicht die Installation von nur einer
Warmwasserentnahmestelle. Sein Vorteil besteht darin, dass die Erwdrmung des Wasservolumens mit
elektrischem Strom uneingeschrankt im Laufe des ganzen Tages sichergestellt ist. Die Erwarmung des
Brauchwassers auf die empfohlene Temperatur von 60°C betragt, in Abhangigkeit vom Volumen, ca. 9, 18
und 27 Minuten.

d Wir empfehlen, das Erzeugnis im inneren Bereich bei Lufttemperaturen von +2°C
bis +45°C und einer relativen Luftfeuchtigkeit von max. 80% zu verwenden.

3. TECHNISCHE BESCHREIBUNG

Der Behalter des drucklos angeschlossenen Wassererwarmers besteht aus Kunststoff, der Heizkdrper aus
Kupfer. Der Behalter des Wassererwdrmers hat eine hochwertige Polyurethanisolierung, alles ist in einem
Obermantel aus Kunststoff untergebracht. Die Elektroinstallation ist im unteren (oberen) Teil des
Wassererwarmers, unter der abnehmbaren Haube, angebracht. Die Wassertemperatur ist mit Hilfe des
Thermostats im Bereich von 5°C bis 75°C, entsprechend den Symbolen am Thermostatknopf (mehr dazu im
Kapitel 13), einstellbar. Der Kaltwasserzulauf ist mit einem blauen Ring, der Warmwasserauslass dann mit
einem roten Ring gekennzeichnet.

TO 5, 10,15 UP — druck Boiler mit einem Volumen von 5, (10, 15) Litern, oberhalb der Abnahmestelle
angebracht
TO 5, 10,15 IN — druck Boiler mit einem Volumen von 5 (10, 15) Litern, unterhalb der Abnahmestelle
angebracht

www.dzd.cz
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4. GRUNDLEGENDE TECHNISCHE DATEN

Typ TO 5 UP/IN TO 10 UP/IN TO 15 UP/IN
Angegebenes Lastprofil XXS XXS XXS
Energieeffizienzklasse A A A
zlr\lljvr;‘;nf)lasserbereitungs-Energieeffizienz % 359/35,2 36.3/35,2 36,1/353
Jihrlicher Stromverbrauch ¥ kWh 514 / 525 508 /524 510/ 523
Tiglicher Stromverbrauch ? kWh 2,410/2,480 2,377 /2,461 2,391/ 2,465
Temperatureinstellung des Thermostats e

Wert “SMART” 0

Volumen I 6,2/6,6 9,8/9,9 14,8 /14,9
Nenniiberdruck MPa 0,6 0,6 0,6
Gewicht (voll) kg 6,8 (11,8) 8 (18) 11 (26)
Anschlussleistung W 2000

Aufwarmezeit von 10 °C bis 65 °C min 11 20 29
Elektroanschluss v 23(1)\5’;5_3HZ 23(1)\5;5-2HZ 23(1)\7/E5_2Hz
Schutzklasse I

Schutzart (Schutzstufe) IP 24 P24 IP 24
MaRe der Verpackung Mm 300x300x440  300x400x530  350x400x530

1) Verordnung der Kommission EU 812/2013; EN 50440

2) EN 50440
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5. ARBEITSTATIGKEIT

Nach dem Anschluss des Wassererwarmers ans Stromnetz erhitzt der Heizkérper das Wasser. Das Ein- und
Ausschalten des Heizkorpers wird durch den Thermostat reguliert.

Den Thermostat kann man je nach Bedarf im Bereich von 5°C bis zu 75°C einstellen. Wir empfehlen, den
Drehknopf in die Position "e" einzustellen. Diese Einstellung ist die sparsamste; die Wassertemperatur
betragt etwa 35°C (Typ TO 10 und TO 15) und 41°C (Typ TO 5). Diese Temperatur sichert den optimalen
Betrieb des Wassererwarmers. Nachdem die eingestellte Temperatur erreicht wurde, unterbricht der
Thermostat den elektrischen Kreis und dadurch die Wassererwdrmung. Die Kontrolllampe signalisiert
'Heizkorper im Betrieb' (leuchtet), 'Heizkorper aulRer Betrieb' (leuchtet nicht).

Beim langeren Betrieb, ohne dass vom erhitzen Wasservolumen Gebrauch gemacht
wird, ist es erforderlich, den Thermostat in die Position 9°C (auf dem
Thermostatknopf ist dafiir das Symbol der "Schneeflocke" bestimmt) gegen das
Einfrieren einzustellen.

6. WANDMONTAGE

Vor der Montage ist die Tragfihigkeit der Wand zu prifen, bzw. die Wand auszusteifen. Der
Wassererwarmer ist ausschlieBlich in senkrechter Lage zu montieren. Bei den Befestigungsschrauben muss
eine Teilung von 140 mm garantiert sein Die Montageabmessungen sind in der Abb. 1 aufgefiihrt.

7. WASSERINSTALLATION

Der Wasserzulauf und -auslass ist auf den Rohren des Gerates mit farbigen Endstlicken gekennzeichnet.
Kaltes Wasser ist blau, warmes Wasser rot gekennzeichnet. Den Wassererwarmer lasst sich an das
Wasserversorgungsnetz in zwei Weisen anschlieBen. Das geschlossene Drucksystem ermdglicht die
Wasserentnahme von mehreren Entnahmestellen, dagegen ermdglicht das Durchlaufsystem lediglich eine
Entnahmestelle. Je nach dem, welches Anschlusssystem man wahlt, muss die daflir geeignete
Mischbatterie beschaffen werden. Das offene Durchlaufsystem erfordert eingesetztes Rickschlagventil,
welches das Auslaufen des Wassers aus dem Kessel bei Unterbrechung der Wasserversorgung verhindert.
Bei diesem System ist eine Durchlauf-Mischbatterie zu verwenden. Im Wassererwarmer vergréert sich
aufgrund der Erwdarmung das Wasservolumen, infolge dessen das Wassers aus dem Rohr der Mischbatterie
abtropft. Durch das starke Anziehen des Ventils der Mischbatterie kann das Abtropfen nicht verhindert
werden, eher kommt es zur Beschadigung der Mischbatterie. Beim geschlossenen Drucksystem sind an den
Entnahmestellen Druck-Mischbatterien zu verwenden.

Das Zulaufrohr ist mit einem Sicherheitsventil zu bestilicken, um zu verhindern, dass der Druck im Behalter
den Nenndruck Uberschreitet. Wahrend der Wassererwarmung steigt der Druck so lange, bis er die am
Sicherheitsventil eingestellte Grenze erreicht.

Offenes (Durchlauf-) System Geschlossenes (Druck-) System
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Ausfiihrung oberhalb der Entnahmestelle Ausfihrung oberhalb der Entnahmestelle

Ausfiihrung unterhalb der Entnahmestelle Ausfiihrung unterhalb der Entnahmestelle
Legende:

1- Sicherheitsventil 6 - Probeaufsatzstiick

2 — Rickschlagventil 7, 7a — Durchlauf-Mischbatterie

3 - Probeventil 8 - Rohrstutzen mit Anschluss fir den Abfluss aus dem Sicherheitsventil
4 — Reduzierventil H — Kaltwasser

5 — Absperrventil T - Warmwasser

Das Sicherheitsventil wird an den mit dem blauen Ring gekennzeichneten Kaltwasserzulauf montiert. Jeder
Warmbrauchwasser-Druckerwarmer muss mit einem Membran-Sicherheitsventil ausgestattet werden. Die
Nennweite der Sicherheitsventile wird gemaR der Norm CSN 06 0830 festgelegt. Das Sicherheitsventil muss
gut zugdnglich sein und sich moglichst nahe dem Gerat befinden. Die Zuleitung muss mindestens die
gleiche Weite wie das Sicherheitsventil haben. Das Sicherheitsventil ist so hoch anzubringen, dass die
Ableitung des Abtropfwassers durch Eigengefalle garantiert ist. Wir empfehlen, das Sicherheitsventil an die
Abzweigung zu montieren. Dadurch ist es einfach, es auszuwechseln, ohne das Wasser aus dem Erhitzer
ablassen zu missen. Zur Montage sind Sicherheitsventile mit herstellerseitig fest eingestelltem Druck zu
verwenden. Der Ansprechdruck des Sicherheitsventils muss mit dem zugelassenen Hochstdruck des
Wassererwarmers Ubereinstimmen und zumindest um 20% groRer als der Hochstdruck in der
Wasserleitung sein. Fur den Fall, dass der Druck in der Wasserleitung diesen Wert Gbersteigt, muss im
System ein Reduktionsventil eingesetzt werden.

Zwischen dem Wassererwarmer und Sicherheitsventil darf keine Absperrarmatur
eingesetzt werden.

Bei der Montage ist laut der Anleitung des Herstellers der Sicherungseinrichtung vorzugehen. Vor jeder
Sicherheitsventilinbetriebnahme ist dieses auf seine Funktionsfahigkeit zu Gberprifen. Die Kontrolle erfolgt
durch manuelles Abheben der Membran vom Ventilsitz, Drehen des Knopfes der Abreivorrichtung stets in
der Pfeilrichtung. Nach dem Drehen muss der Knopf wieder in die Kerbe einrasten. Bei korrekter Funktion
der AbreiBvorrichtung flieRt das Wassers (iber das Ablaufrohr des Sicherheitsventils ab. Im Normalbetrieb
muss diese Kontrolle mindestens einmal im Monat vorgenommen werden, aber auch nach jedem langeren
Stillstand, der mehr als 5 Tage dauert. Aus dem Sicherheitsventil kann durch das Abfallrohr Wasser
abtropfen, das Rohr muss daher in die freie Luft gedffnet und konstant nach unten gerichtet sein; es muss
in einem frostfreien Raum angebracht sein. Zum Ablassen des Wassererwarmers das empfohlene
Ablassventil verwenden. Zuerst muss die Wasserzuleitung zum Erwarmer geschlossen werden.

Die notwendigen Driicke sind der nachstehenden Tabelle zu entnehmen.
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Um den korrekten Betrieb des Sicherheitsventils zu Ansprechdruck Betrizeubliisjf)lggruck Hochstdruck in
gewahren, muss am Zuleitungsrohr ein des des der
Ruckschlagventil installiert werden, das verhindert, [Sicherheitsventils| Wassererhitzers |Kaltwasserleitung
dass sich der Wassererwarmer von selbst entleert (MPa) (MPa) (MPa)
und das Warmwasser zurtick in die Wasserleitung 0,6 0,6 bis 0,48
eindringt. 0,7 0,7 bis 0,56
1 1 bis 0,8
d Wir empfehlen, die Warmwasserverteilung vom Wassererwdrmer moglichst kurz zu

gestalten, um die Warmeverluste zu reduzieren.

Die Wassererwarmer sind mit einem Auslassventil in der Kaltwasserzuleitung, um die
eventuelle Demontage oder Reparatur zu ermoglichen, zu bestiicken.

8. ELEKTRISCHE INSTALLATION

Das elektrische Schaltungsschema ist der Anleitung fir den Wassererwdarmer (Abb. 2) beigelegt. Der
Erwdrmer muss mit einer selbstdndigen Zuleitung mit vorgeschaltetem Hauptschalter angeschlossen
werden. Der Wassererwdrmer wird an das Stromnetz 230V/50Hz mit einem Leiter mit Stecker in eine
Steckdose angeschlossen; diese Steckdose ist mit einem Schalter, der alle Pole vom Netz sowie den
Ausloseschiitz  (Trennschutzschalter) trennt, bestlickt. Die Elektroinstallation muss den giltigen
elektrotechnischen Normen geniigen. Der Anschluss ans Stromnetz wird erst nach der Herstellung der
Wasserinstallation durchgefiihrt. Fir einen erhohten Potentialausgleichsschutz in Badezimmern und
Duschen gemaR CSN 332000-7-701 ist der Verbraucher mit einer Schutzklemme fiir den Anschluss mit
einem Schutzleiter (gelb-griin, Mindestdurchmesser 4 mm2) ausgestattet. Der Zugang zu Elektroteil des
Wassererwarmers ist erst moglich, nachdem er vom Stromnetz getrennt und die Erwarmerhaube
abgeschraubt wurde.

Die Schutzart der elektrischen Teile des Wassererwarmers ist IP 24.

Beachten Sie den Schutz gegen Unfall durch Stromschlag nach €SN 33 2000 - 4- 41.

9. INBETRIEBNAHME DES WASSERERWARMERS

Nach dem Anschluss des Wassererwarmers an die Wasserleitung kann er in Betrieb genommen werden.
Vorgehensweise:

a) Elektro- und Wasserinstallation prifen

b) Warmwasserventil an der Mischbatterie 6ffnen

c) Ventil der Kaltwasser-Zuleitung zum Wassererwarmer 6ffnen

d) Sobald das Wasser aus dem Warmwasserventil herauszuflieRen beginnt, ist das Fillen des

Wassererwdrmers beendet und das Ventil wird geschlossen
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e)

Mit dem vorgeschalteten Hauptschalter den elektrischen Strom einschalten, dadurch wird der

Wassererwarmer in Betrieb genommen

Vor dem ersten Gebrauch oder nach ldngerer, ist es notwendig, Splilung, Bewdsserung
und Bellftung Heizung vor Beginn der Heizung zu gewahrleisten. Die erste Heiztank
missen Gberwacht werden.

10. WICHTIGE HINWEISE

- Ohne die Bescheinigung eines Fachbetriebs Uber die fachgerechte Ausfiihrung der
Wasserinstallation ist der Garantieschein ungiiltig.

- Der Warmwasserausgang muss mit Mischbatterie ausgestattet werden.

- Jegliche Manipulation mit dem Thermostat, mit Ausnahme der emperatureinstellung
mit dem Einstellknopf, ist untersagt.

- Samtliche Eingriffe in die Elektroinstallation, die Einstellung und den Austausch von

Regelelementen diirfen ausschlieflich von einer Servicefirma durchgefiihrt werden.

Es ist unzuldssig, die Warmesicherung auller Betrieb zu setzen. Beim

Thermostatdefekt unterbricht die unumkehrbare Warmesicherung die Stromzufuhr

zum Heizkdrper, sobald die Temperatur im Wassererwarmer 99°C Uberschreitet.

Beseitigung des Verpackungsmaterials und eines funktionsunfihigen Produkts

Flr die Verpackung, in der der Wassererwarmer geliefert wurde, wurde bereits
eine Entsorgungsgebihr zur Sicherstellung der Riickannahme und .

Wiederverwendung des Verpackungsmaterials entrichtet.

Diese Entsorgungsgebiihr wurde gemaR 477/2001 Gbl. im Wortlaut spaterer
Vorschriften bei der Firma EKO-KOM a.s. entrichtet. Die Kundennummer der
Firma ist F06020274. Die Produktverpackung legen Sie an einer Stelle, die die
Gemeinde fir die Abfallentsorgung bestimmt hat, ab. Ein ausgedientes und
unbrauchbares Produkt nach der AuRerbetriebnahme demontieren und im

Zentrum filr Abfallverwertung (Sammelhof) abgeben.

11. FUNKTONSSTORUNGEN

Storung Storung
1 Wasser im Wasserspeicher ist Kontrolllampe - Heizkbrper ist defekt
kalt leuchtet
) Wasser. im Wasserspeicher ist Kontrolllampe - Heizkbrper ist defekt
unzureichend warm leuchtet
3 Wasser im Wasserspeicher ist Kontrolllampe - Betriebsthermostat ist defekt -
kalt leuchtet nicht Sicherheitsthermostat hat abgeschaltet
Stromzuleitung
- Unterbrechung der Stromversorgung
auBerhalb des Wassererwdrmers
4 Wassertemperatur entspricht Kontrolllampe - Heizkorper ist defekt
nicht dem eingestellten Wert leuchtet
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A Versuchen Sie nicht, die Storung selbst zu beheben

Wenden Sie sich an einen fachkundigen Dienst oder Kundenservice. Ein Fachmann braucht oft nicht viel,
um eine Storung zu beheben. Bei der Reparaturbestellung machen Sie Angaben (iber die Typenbezeichnung
und Produktionsnummer, die Sie am Leistungsschild Ihres Wassererwarmers finden.

12. BRANDSCHUTZVORSCHRIFTEN FUR DIE INSTALLATION UND NUTZUNG DES WASSERERWARMERS

Wir weisen darauf hin, dass der Wassererwarmer nicht ans Stromnetz angeschlossen

werden darf, sofern in seiner Ndhe mit brennbaren Flissigkeiten (Benzin,
Fleckenreiniger), Gasen usw. gearbeitet wird.

13. VERWENDUNG UND WARTUNG DES WASSERERWARMERS

Nach dem AnschlieRen ans Wasser- und Stromnetz ist der Wassererwarmer betriebsbereit.
Durch das Drehen des Thermostatknopfs, der sich an der Vorderseite der Schutzabdeckung befindet,
stellen Sie die gewiinschte Wassertemperatur héchstens auf 75°Cein " @".
: Wir empfehlen, den Drehknopf in die Position "e" einzustellen. Diese Einstellung ist die
d sparsamste; die Wassertemperatur betragt etwa 35°C (Typ TO 10 und TO 15) und 41°C
(Typ TO 5), die Warmeverluste sind niedriger und der Kesselstein bildet sich im
kleineren MaRe als bei einer Einstellung auf héhere Temperatur.

Aus Sicherheitsgriinden ist die Einstellung einer beliebigen Hoéchsttemperatur im Wassererwarmer
folgendermaRen durchzufiihren:

a) In die Offnung 1 stecken Sie einen Schraubendreher und
entfernen Sie den Deckel des Drehknopfs 2,

b) Die Eingrenzung des Bereichs im Einstellknopf 3 wird dann auf
eine beliebigeTemperatur eingestellt,

C-35°C

B-45°C

A-55°C

0-75°C

c) Der Deckel 2 wieder auf den Einstellknopf einsetzen.

Die Tatigkeit des elektrischen Wassererwarmers wird mit einer Kontrolllampe, die so lange leuchtet, bis das
Wasser die eingestellte Temperatur erreicht hat oder der Erwdarmer planmaRig ausgeschaltet wird,
angezeigt. Infolge der Erwdrmung vergroRRert sich das Wasservolumen, was das Abtropfen des Wassers aus
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dem Mischbatterierohr verursacht. Durch das starke Anziehen des Griffs der Mischbatterie kann das
Abtropfen nicht verhindert werden, eher kommt es zur Beschadigung der Mischbatterie.

Sofern Sie den Wassererhitzer nicht standig benutzen werden, missen Sie das Wasser im Erwarmer vor
dem Frost schitzen, indem Sie den elektrischen Strom nicht vollstdndig abschalten und den
Thermostatknopf in die Position "*" bringen. Bei solcher Einstellung wird die Wassertemperatur von etwa
9°C aufrechterhalten. Wird der Wassererwdrmer vom Stromnetz getrennt, missen Sie, sofern die Gefahr
droht, dass das Wasser einfriert, das Wasser auslassen. Die AulRenteile des Geréates reinigen Sie mit einer
feinen Reinigungsmittelldsung. Keine Ldsungsmittel oder abrasive Reinigungsmittel verwenden. Durch
regelmallige Serviceuntersuchungen sichern Sie einen storungsfreien Lauf und lange Betriebsdauer des
Wassererwarmers.

Wir empfehlen, dass die erste Kontrolle ein Fachmann etwa nach zwei Jahren nach der
d Inbetriebnahme durchfihrt.

Bei der Untersuchung wird je nach Bedarf der Kesselstein, der sich in Abhangigkeit von der Qualitdt, Menge
und Temperatur des verbrauchten Wassers im Inneren des Wassererwdrmers einsammelt, beseitigt. Der
Servicedienst wird Ihnen bei der Untersuchung des Heizkorpers unter der Berlicksichtigung des festgelegtes
Zustands das Datum fiir die ndachste Untersuchung empfehlen.

HINWEIS:

Vor jedem beliebigen Eingriff in den Heizk6rper muss man das Gerat vom Stromnetz
trennen!

Die Reparatur des Wassererwarmers fiihren Sie keinesfalls selbst aus, wenden Sie sich
an einen berechtigten Servicedienst.

14. INSTALLATIONSVORSCHRIFTEN

Die Elektro- und Wasserleitungsinstallation muss die Anforderungen und Vorschriften im
jeweiligen Verwendungsland beachten!
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Abb. 1.

Abmessungen der Wassererwarmer

Ausflihrung oberhalb der Entnahmestelle Ausflihrung unterhalb der Entnahmestelle
D E 100 70 G172
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TO 15 UP 500 398 - 350 310
TO 15IN 500 - 122 350 310
Abb.2
Elektrisches Schaltungsschema
) 1
Legende: 2 e
T
1 — Thermostat | Letan |
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2 — Warmesicherung umkehrbar L ] : ! ey
3 —Heizkorper N : : 3
4 — Betr|ebsk.ontrollleuchte T | :_____: P |
5 —Klemmleiste = L
230V~ = s
L — Phasenleiter 4
N — Nullleiter
_L —Erdleiter
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19 UHCTPYKUUA MO SKCNNYATALULUUN U
YCTAHOBKE - RU

Mepepn nogkntoyeHnem BogoOHarpeBsaTena BHUMATE/IbHO npquTaﬁTe AAdHHYIO UHCTPYKUMIO.

YBaykaemMblii noKynaTesb!

061ecTBO C OrpaHUYEeHHON OTBETCTBEHHOCTbIO
«KoonepaTtuBHble 3aBoAbl Jparknue — MalMHOCTPOUTEIbHbBIN
3aBoa» (DruZstevni zavody DraZice - strojirna s.r.o.) 6narogaput

BaC 3a peLueHne UCNo/b30BaTh NPOAYKT Hawel MapKu. Hawwu
WHCTPYKLUMM 03HAKOMAT Bac C UCMOJIb30BaHWEM, KOHCTPYKLMENR,
TEXHUYECKUM 06CYKUBAHUEM U APYrOiN MHPOPMaLMEN.

HazeKHocTb M 6e30nacHOCTb u3genuns 66111 nposepeHbl MallMHOCTPOUTENbHBIM UCTIbITATEIbHBIM
MHCTUTYTOM B BpHoO.

Mpon3BoamMTenb oOcCTaBAseT 3a coboill MNpaBO HA BHECEHWE M3MEHEHUI B TeXHUYECKM
XapaKTEPUCTUKKN n3genus. M3genve npeaHasHayeHo A1S NOCTOAHHOIO KOHTAKTa C MUTbEBO
BOOM.

Ana npasunbHoli paboTbl BoAoHarpeBaTens AO/MKEH 6GbiTb NOAKNIOYEH K UCTOUHMKY
NOCTOAHHOrO TOKA. YCTAaHOBKA MOXET OCYLLECTBAATLCA TONbKO YNOJHOMOYEHHbIMU

> W

YyCTaHOBKamM B 061aCTU 3/1eKTPOTEXHUKM.

Ba)KHOCTb 0603HauUeHUA, NPUHATbIE B f@aHHOM PYKOBOACTBE

BaxkHaa nHdpopmauma ana nonb3osarteneii HarpesaTens.

PekomeHgauua npoussogutens, cobniogeHue Kotopbix obecneuut 6ecnepeboiiHyio
paboTy 1 0N CPOK CNYXKODI.

BHUMAHMUE!
Ba)KHOe 3ameuyaHune, KOoTopble A0JXKHbI cobntoaaTbes.

> Y
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1. NPUHAANEXHOCTU U3LOENNA

K v3genvio npunaratoTcs MHCTPYKUMA MO 3KChayaTauuu. B BodoHarpesaTene Bbl HalgeTe 3alUMUTHbIN
3N1EeMEHT — NpPeaoXpPaHnUTe/IbHbINA KaanaH. KnanaH yctaHaBiMBaeTCA Ha BMyCcKe XO0/104HOM BoApbl (CM. rnasy
7). B KOMNJIEKT BXOAMT aHKePHbIA MaTepuan Ans 3aKpenneHus BoJoHarpesaTens.

2. MH®OPMALUA ANA NOTPEBUTENA

ITOT 3NEKTPUYECKUIA BOAOHArpeBaTenb nNpegHasHavyeH a5 NpUroToBaeHUs ropaveit BOAbl 4OMa, Ha Aadax
W Pas3/INYHbIX CAHUTAPHO-TUTMEHNYECKNX 06beKTax. MpeaycmaTpmuBaeTcs AnLLb O4HA TOYKa 0TOopa ropayei
BOAbl. [PenmyLLecTBO YCTPOMCTBA COCTOUT B TOM, YTO HarpeBaHWe obbema BOAbl 3NEKTPUUYECKMM TOKOM
obecneymBaeTcs B HEOrPaHMYEHHOM BPEMEHHOM AMana3oHe KpyrioCyTo4YHO. Bpemsa Harpesa TeXHUYeCKoMn
BOAbl A0 pekomeHayemon Temnepatypbl 60 °C coctaBnseT npumepHo 9, 18 1 27 MUHYT B 3aBUCMMOCTU OT

obbema.
d U3pgenve peKomeHAyem 3KCMIlyaTUPOBaTb B NOMELLLEHUAX C TeMNepaTypoit Bo3ayxa oT +2
0,0 +45 °C 1 OTHOCUTENIbHOM BNIAYKHOCTbIO MaKc. 80 %.
3. TEXHUYECKOE ONMUCAHMUE

PesepByap BofgoOHarpesaTens — CTa/ibHOW 3MasIMPOBAHHbIN, A1 HAMOPHOTO NOAKAOUYEHUS, INEKTPUYECKUIA
HarpeBaTeNbHbIN 371eMeHT MegHblii. CoCcTaBHaA 4acTb BOAOHArpeBaTens — MarHMEBblA aHOZ, KOTOPbIN
rnomoraeT 3alyMLaTb eMKOCTb BOAOHArpeBaTenisi OT Koppo3uu. PesepByap BogoHarpesaTesns cHabxeH
BbICOKOKAYeCTBEHHOW MONMYPETAaHOBOM M30AsAUMEN, BCe pasmellaeTcs B NAacTMKOBOM obonouke.
dNeKTpUYECKMe KOMMNOHEHTbI PAcNO/OXKeHbl B HUXKHEN (BepxHelt) YacTu BogoHarpeBaTtens, nog CbeMHbIM
Kanotom. TemnepaTypy BOAbl MOXKHO PEry/MpoBaTh C NMOMOLLbIO TEPMOCTATa B AManasoHe ot 5 o 75 °C
B COOTBETCTBUM C CUMBOJIaMM Ha NepekstoyaTesie TepmocTaTa (nogpobHee — B 13-1i rnase). Bxoa xonoaHoli
BOAbl 0603HAYEH CMHUM KPYKKOM, BbIX0Z, ropayeit Boabl 0603HauYeH KPacHbIM KPYXKKOM.

TO 5, 10,15 UP — HanopHbIt BogoHarpesatesib 06bémom 5 (10, 15) nMTPOB PacnoNoXKeHHbIM Hag MecToM
3abopa Boapl.
TO 5, 10,15 IN — HanopHbIN BoAoHarpeBaTesnb 06bémom 5 (10, 15) NMTPOB PACNONONKEHHbIN NOL MECTOM
3abopa BoApl.
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4. OCHOBHbIE TEXHUYECKME AAHHDbIE

TO 5 UP/IN

TO 10 UP/IN

TO 15 UP/IN

3anaBneHHbIi Npoduab Harpy3Ku XXS XXS XXS

Knacc sHepreTuueckoit apdektusHoctn * A A A

3HepreTuyeckasn 3GpPeKTMBHOCTL % 35,9/35,2 36,3/ 35,2 36,1/35,3

Fop0B0ii pacxop aneKTposHeprum KBTY 514 /525 508 /524 510/523

[ HeBHOI pacxoa 3/1eKTPO3Heprum 2 KBTY 2,410/2,480 2,377 /2,461 2,391/ 2,465

HacTpoiika TepmocTaTta Ha 3aBoge- .

npoussoguTene

3HaueHue “SMART” 0

06BbEM n 6,2/6,6 9,8/99 14,8 /14,9

HomuHanbHoe pgasneHue MMa 0,6 0,6 0,6

Macca 6e3 Bogp! (c Bogoit) Kr 6,8 (11,8) 8 (18) 11 (26)

Mol HoCcTb HarpeBaTe/IbHOro 31eMeHTa BT 2000

Bpemsa Harpesa ¢ 10°C go 60°C MWH. 11 20 29

3NeKTPUYECKOE NOAK/IOUEHUe B 1 PE-N 230 1 PE-N 230 1 PE-N 230
B/50 I'y, B/50 Iy, B/50 I'y,

Knacc 6esonacHocTn |

dneKTpuyecKas 3aLmuTa IP 24 IP 24 IP 24

Pa3smepbl Tapbl MM 300x300x440  300x400x530 350x400x530

Y MocraHoBneHme Esponeiickoi Komuccun 812/2013; EN 50440

2'EN 50440
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5. ®YHKLUMOHUPOBAHUE

Mocne nogKntOYeHUA BOLOHArPeBaATENA K INEKTPUYECKON CETU HarpeBaTesibHbI 31eMEeHT noaorpesaeTt
BOAY. BbIK/ItOUEHWE U BKIIOUYEHWNE 3/1IEMEHTA PETY/IMPYETCA TEPMOCTAaTOM.
TepmocCTaT MOMHO HacTPOUTb B 33aBMCMMOCTM OT NOTPebHOCTM Ha TemnepaTypy oT 5 pgo 75 °C.
PekomeHAayem yCTaHOBMTb MepeKkatoyaTesb B No3numio «e». Takoe nogkaodeHme Hanbosiee 3KOHOMUYHO,
TemnepaTypa Boabl coctasnser okono 35 °C (tun TO 10 n TO 15) n 41°C (tun TO 5). 3Ta TemnepaTypa
obecneymBaeT oONTUMaNbHbIA pexum paboTbl BoAoOHarpesaTena. [locne AOCTUNKEHUA 33a4aHHOM
TemnepaTypbl TEPMOCTAT pPa3MblKaeT 3NEKTPUYECKYH Lenb, W HarpeBaHuWe BOAbl MNpeKpaliaeTcs.
KOHTpOAbHAA NaMnoYKa CUrHAM3MPYET O COCTOSIHUM HarpeBaTe/IbHOrO 3/1eMeHTa — paboTaet (ropwut), He
paboTaeT (namnoyka racHer).
Mpw panTenbHOM aKcNAyaTaunmn 6e3 MCNob3oBaHMA HarpeToro ob6bvema HeobxoaAMmo
YCTaHOBUTb TePMOCTaT B nosioxeHue 9 °C (nepekatoyaTtesib TepMocTaTa YCTaHOBUTb Ha
CUMBOJ «CHEXMHKa») A8 NPeAoTBPALLEHUA 3aMep3aHUs.

6. MOHTAX HA CTEHY

Mepes MOHTaXOM cnegyeT NPOBEPUTb HECYLLYI0 CNOCOBHOCTb CTEHbI, NPU HEOBXOAMMOCTU ee YKPenuTb.
BogoHarpeBaTtenb ycTaHaBAMBAaeM TO/bKO B BEPTMKA/IbHOM MONOXEHUU. KpenexHble wWypynbl AOMKHbI
pasmeluaTbea ¢ warom 140 mm. MoOHTaXHble pasmepbl NnpuBegeHbl Ha puc. 1.

7. NOAKMIOYEHUE K BOAOMPOBOAY

MoaBoa n OTBOA, BOAbl HA TPybKax annapata 0b03HaYyeH LBETHbIMU OKOHYaHWAMM. Moasos Xono4HOM
BOoAbl 0DO3HAaYeH CUMHUM, a OTBOJ ropA4Yelt BoAbl — KpacHbIM LBeTOM. BogoHarpesaTenb MOXHO
NOAKNIOUYUTL K BOAOMPOBOAHOM CETU ABYMA crnocobamu. 3aKpbiTas, HamopHas CUCTeMa MOAK/YEHUS
NMo3BO/ISIET OTOMPATb BOAY B HECKOJIbKMX TOYKAxX, B TO BPEMS KaK OTKPbITas, MPOTOYHAA CUCTEMA — JILLb
B oaHOM TouyKke. C y4yeToM BbIOPAHHOW CUCTEMbI MOAKOYEHMA Bbl AOJIXHblI  Npuobpectu
M COOTBETCTBYIOWME CMecuTenn. Mpu OTKPLITOMN, NPOTOYHOM CUCTEME HYXKHO BCTPOMUTb 06paTHbLIM KnanaH,
KOTOpPbIV MPEnATCTBYET BbITEKAHWIO BOAbl M3 KOT/MA B C/yyae NpekpalleHus nogayuv sogpl. pu 3Toi
cucTemMe MOAK/YEHUS  Bbl AOJIKHbI MCMO/b30BATb MPOTOYHbIA CMecuTeNnb. B pesynbraTte HarpesaHus
obbem BOAbl B BOAOHArpeBaTesie yBE/MYMBAETCA, U OHA KamaeT U3 Tpybku cmecutens. Mpu cuabHOM
3aTArMBaAHUM KNanaHa CMECUTE/A BOZA He NMepecTaHeT KanaTb, HO Bbl MOXETe NMOBPEANTb CMECUTEb.

B cnyyae 3aKpbITOM, HAaMOPHOM CUCTEMBI MOAKIOUEHMS ClelyeT UCMNOb30BaTh B TOYKAX 0T6Opa HanopHble
cmecuTenm.

K BNyCKHOM Tpy6Ke Bbl AOMKHbI NOAKNOYUTL NPELOXPAHUTENbHBIN KNanaH, NpensaTCcTBYOWMI YBeMYEeHUIO
[aB/eHVsA B pesepByape Bbille HOMWHANAbHOTO M3b6bITOYHOrO AaBneHus. B npouecce HarpeBaHMs BoAbl
JaBneHve B EeMKOCTW BOJOHarpeBaTesis MOBbIWAETCA A0 TeX MNop, MoKa He JAOCTUTHET npeaena,
YCTAHOB/IEHHOTO Ha NPeAOXPaHNTE/IbHOM K/1anaHe.
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OTKpbITasa (NpoToYHanA) cucrema 3aKpbliTaa (HanopHasa) cuctema

McnonHeHWe Hag Toukon oTbopa McnonHeHue noa Toukol otbopa

NcnonHeHWe nog Toukon otbopa McnonHeHWe nog TouKon otbopa

MOACHUTENbHbIN TEKCT:

1 — MNpeaoxpaHUTeNbHbIM KnanaH 6 — UcnbiTaTenbHasa HacagkKa

2 - ObpaTHbI KnanaH 7, 7a — TIPOTOYHbIN cmecuTenb

3 - NMpobHbIl KNnanaH 8 — WTyuep ¢ npucoegnHeHnem Ana OTTOKA M3
4 — PeyKUMOHHbIW KnanaH npeaoxpaHUTesibHOro KnanaHa

5 —3anopHbIi KnanaH H - XonoaHas Boaa

T —Tlopayasa Boaa

MpenoxpaHUTeNbHbIV KanaH yCTaHAB/NMBAETCSA Ha BMYCKE XON04HOW BOAbl, KOTOPbIM 0603HAYEH CUHUM
KonbLoM. KarKablii  HanopHbii  BOAOHarpeBaTeNb  AO/KEeH ObiTb  060pyaoBaH  mMeMBpPaHHbIM
NpPeaoXPaHUTENbHBIM KNAMaHOM C MPYXKUHON. HOMUHANbHbIN BHYTPEHHUI ANAMETP NpefoXpPaHUTEeNbHbIX
KnanaHoB onpegensetca cornacHo ctaHgapty CSN 06 0830. MpeAoxpaHUTebHbIN KnanaH AOMKeH BbiTb
NIerko  JOCTyneH M pacnosiaraTbCA KakK MOXHO OaMKe K BOAOHArpeBaTento. BHyTpeHHUI anameTp
noggoaAuiero Tpybonposoaa A0MKEH ObITb TAaKUM ¥Ke, KaK U BHYTPEHHUIN AnaMeTp NpPeaoXpaHUTeIbHOro
KnanaHa. MpefoxpaHUTebHbIN KNanaH yCTaHaBAMBAETCS Ha BbiCOTe, obecneunBatoLLein 0TBOA, KanatoLel
BOAbl CaMOTEKOM. PeKomeHayem YCTaHOBUTb NPeAOXPaHWUTENbHbLIM KnanaH Ha OTBeTB/eHue. ITo
obecneynT BO3MOMKHOCTb NIerkol 3ameHbl 6e3 HeobxoAMMOCTM civBa BoAbl M3 BogoOHarpesatend. [Ona
MOHTaXKa MCMOb3YOTCA NpeaoXpaHUTebHble KaanaHbl ¢ GUKCMPOBAHHLIM AaBJEHUEM, YCTAHOB/IEHHbIM
npounssogutenem. [asneHne cpabaTtbiBaHWMA NPEAOXPAHUTENBHOTO KNamaHa AO/IKHO — PaBHATbCA
MAKCMMaNbHO AOMNYCTUMOMY AaBNEHUIO BOAOHArpeBaTens M No KpaiHel mepe Ha 20 % npesblwaTb
MaKCcuManbHoe AasneHwe B Bogonposoge. Ecnv gasneHne B BOAONPOBOAE MPEBbLIWAET 3TO 3HAYEHUeE,
B CUCTEMY HEOBXOA4MMO BKAOYMTL PeayKLUMOHHbIN KnanaH.
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Mexgy BoAOHarpeBaTefieM UM MPeAOXPaHUTENbHLIM  KAanaHoOM  3anpeLueHo
yCTaHaBAMBATb KaKyto-1M60 3aMopHyto apmarypy.

MpY MOHTa)Ke PYKOBOACTBYWTECb MHCTPYKUMEW NPOU3BOAUTENA MpenoXpaHUTeNbHOro obopyaoBaHMA.
Mepen KaxkAblM BBOAOM MPeAoXPaHWTENbHOrO KnanaHa B 3KcnjyaTauuio HeobxoguMmMo ero npoBepuThb.
MpoBepKa BbINOJIHAETCA PYyYHbIM yaaneHuem membpaHbl OT ceana, NOBOPOTOM KHOMKW OTAENAWero
YCTPOWCTBA BCEeraa B HanpasiAeHWW CTpesiku. locne noBopoTa KHOMKa [O/KHA BOMTM obpaTHO B nas.
MpasuabHana GpyHKUMA OTAENAIOWErO YCTPOMCTBA NPOABAAETCA B BbITEKAHNWN BOAbI Yepes CAUBHYIO TPYBKy
npeaoxpaHUTeNbHOro KaanaHa. Mpu obbluHOM 3KcnayaTaumMmM HeobXo4MMO BbINOHATL TaKylo NPOBEPKY He
pexke 04HOTO pa3a B MecsL,, a TaK»Ke MOC/e KaXKA0ro OTK/UYEeHUs BOAOHarpeBaTtens bosee yem Ha 5 gHe.
M3 npepoxpaHMTeNIbHOrO KnanaHa yYepes OTBOAALLYH TPYOKY MOMKET KanaTb BOAa, TPyOKa [o/KHa bbiTb
cB060AHO OTKpbITa B aTtmochepy, HanpaBneHa BEPTMKa/NbHO BHW3 W YyCTaHOBAEHa B cpede, rae
TemnepaTypa He ONyCKaeTcA HUXKe TOYKM 3amep3aHua. Mpu camee Boabl M3 BogoHArpeBaTenn Ucnosib3yiTe
peKoMeHAyeMbl CIMBHOM KnanaH. CHavana Hy»HO 3aKpbITb NoAadvy BoAbl B BOAOHArpesaTesb.
Heobxoanmble nokasaTenu AaBAeHUA NpUBEAEHbI B Caeaytollen Tabavue.

Ona obecneyeHns npaBuUAbHON pPaboTbl NpeaoXpaHUTENbHOrO KnanaHa B noAasoAsawmii Tpybonposon,
JO/KeH OblTb BCTPOEH 06paTHbIM KnanaH, NpensaTCTBYHOWMI CamMOMNPOU3BOIbHOMY OMOPOXKHEHWIO
BOAOHarpeBsarte il U NPOHNKHOBEHUIO ropsYen Boabl 06paTHO B BOAOMNPOBOA.

AaBnenne AOnyCcTuMoe Makc. gaslienve B|
cpabaTbiBaHUs pabouee Tpy6onposoae
npepoxpaHuTens n36bITOYHOE XOnoAHoM BoAb!
HOro KrnanaHa AasreHve B (MMa)
0,6 0,6 no 0,48
0,7 0,7 no 0,56
1 1 0o 0,8

PekomeHayem Kak MOXKHO 6onee KOPOTKYO JIMHUIKO ropﬂqeﬁ BOAbl, OTBO,D,MMOVI oT
d BOAOHarpesarend, 310 YMEHbLWNT NOTEpPU TENA.

BogoHarpeBatenn Ao/MKHbI 6bITb 060pyAOBaHbl CAMBHLIM K/AQNaHOM HA BMyCKe
X0JIOAHOWU TEXHMYECKOWU BOAbl B BOAOHArpeBaTeb A/ BO3MOXKHOIO AeMOHTaXa uam
pemoHTa.

CornacHo n. 7.12.8 CTb IEC 60335-1 B MHCTPYKLMAX ANA npubopos, NnpucoeamHAeMbIX
K CeTAM BOAOCHA6KEeHMA C NOMOLLbIO CbeMHbIX LUIAHTOB, AOMKHO 6bITb YKa3aHo, YTo
Heo6Xx04MMO MCNONb30BaTb HOBbIE LU/IAHIU, NOCTaBAAeMble ¢ NPpubopom, a NOBTOpHOE
MCNO/Ib30BaHUeE CTApPbIX LWIAHIOB HE AO0MNYCKAeTCA.

8. NOAK/NMOYEHMUE K SNEKTPUYECKOM CETU

Cxema 3/1. MNOAKNOYEHMA NpuaaraeTca K WMHCTPYKUMM B KOMMJEKTe C BogoHarpesatesnem (puc. 2).
BoaoHarpesaTenb A0/KeH ObiTb NOAKAOYEH OTAE/bHBIM MOABOAAWMM MPOBOAOM C BHELHWM F1aBHbIM
BbIKNlOYaTeNnem. BogoHarpesaTenb NoAKAOYAETCA K 31eKTpuyeckoi cet 230 B/50 My, NpoBOAOM C BUNKOW,
ceTeBan pO3eTKa OCHALLEHA BbIKAtOYATE/IeM, OTK/OYAOWMM BCE MOJOCA CEeTU, WU aBTOMATUYECKUM
BbIKNtOYaTeNnem (yCTPOMCTBOM 3alUMTHOrO OTKAKOYEHMA). DA, NPOBOAKA [JO/KHA COOTBETCTBOBATb
OENCTBYIOLMM 3/1EKTPOTEXHMYECKUM CTaHZapTam. MoakatoyeHme BogoHarpeBaTensn K 3/1eKTpMYeckoi cetu
BbIMO/IHAETCA MOC/Ae NOAK/YEHMs K Bogonposoay. [oCTyn K 3/eKTpUYecKoi YacTu BogoHarpesaTtens
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BO3MOMKEH TOJIbKO MOC/Ie ero OTKAKYEHWUS OT 3/IEKTPUYECKOMN CETU U OTBMHYMBAHMA KanoTa. CobntogaiTte
NpaBK/a 3aLLMTbl OT NOPAXKEHWA NEKTPUYECKMM TOKOM cornacHo ctaHaapty CSN 33 2000-4-41.
CTreneHb 3aWMTbl 3/1EKTPUYECKMX KOMNOHEHTOB BOAOHarpesartens - IP 24.

9. BBO/, BOJAOHATPEBATENSA B SKCMIYATALUIO

MNocne noaknoyeHA K BOAONPOBOAY BOAOHArpesaTe/lb MOXHO BBOAMTb B SKCM/IyaTaLULo.

Mopapok:

a) NPOBEPUTbL MOLK/IOYEHWE K 3/IEKTPUUECKON CETU U BOAOMPOBOAY;

6) OTKPbITb KPaH ropsayei Boabl Ha cmecuTene;

B) OTKPbITb KpaH NoAayn X0N04HOM BOAb! K BOAOHArpesaTesnto;

r) KaK TO/MIbKO BOJA HauYHeT BbITEKAaTb M3 KpaHa ropayelt BoOAbl, Hano/sHeHWe BoJoHarpesaTens
3aKOHYEHO, M KpaH 3aKpblBaeTcs;

a) BK/IIOUMTb 3/1. TOK BHELIHMM [/IaBHbIM BbIK/lO4aTE/IeM, NPW 3TOM BOAOHarpeBaTeNb BBOAUTCA

B AencTBMe.

Mepes nepsbiM UCMO/b30BaHWEM WM MOC/E O/IMTENLHOTO Mepuoaa, 3To Heobxoaumo
ans obecneyeHs NPOMbIBKM, MPPUraLMOHHbIE U BEHTUAALMKW HarpesaTtens A0 Havana
HarpesaHus. MepBblit TaHK OTOMNIEHUA A0NKHO KOHTPOMPOBATLCS.

10.  BAMKHbIE NPEAYNPEXAEHUA

- bes noartsepxaeHua  cneuMannsmMpoBaHHOM  GUPMbI O  BbIMOJHEHMMU
NOAKNOYEHUA K BOLONPOBOAY rapaHTUIAHbIN TaNOH HeAeNCTBUTENEH.
- OTBOpg ropayen Boapl fomKeH 6biTb 060pyA0BaH cMecUTENEM.
- Jlobasa maHMNyAAuUMA C TEepPMOCTAaTOM, KPOME HaCTPOMKM TemnepaTypbl
yNpaBAAOLWMM NepeKoYaTeNem, 3anpeLLeHa.
- Bce MaHunynauuMM C 3NEKTPUMYECKOM NPOBOAKOM, HACTPOMKY M 3aMeHy
PeryMpyowmnx 31€MeHTOB BbINOHAET IMLLb CEPBUCHaA dupma.
Heponyctumo BbIBOAMTL M3 3KCnayaTauuu TennoBoW npepoxpaHuTtenb! OpHopas3osbin
TENNIOBOW MpejoxpaHuTenb NpU  HEWCMNPABHOCTM TepMOCTaTa MpeKpaliaeT nogadvy
3/IEeKTPMYECKOr0 TOKA K HarpesBaTe/NibHOMY 31EMEeHTY, eciuM TemnepaTtypa Bogpl
B BOogoHarpesaTesie npesbiwaet 99 °C.

YTUnusauymua ynakoBo4yHOro matepmana u HemcnpasHoro usgenus

3a ynaKoBKy, B KOTOpOM 6bl10 MOCTaBAEHO u3genue, 6bli ynaayeH CepBUCHbIN

cbop, pacxoayembli Ha obecrneyeHve npuema M YTUAU3ALUM YNAKOBOYHOIO .

MaTepuana. 0‘

CepsucHbIA cbop 6bii1 ynaadeH cornacHo 3akoHy Ne 477/2001 C6. B pepakuuu

nocneayowmx HOPMaTMBHbIX akToB B ¢upme EKO-KOM a.s. KnmeHTckuit Homep

o™

¢upmbl — F06020274. YnakoBKy BOJOHarpeBaTesa OTNpPaBbTe Ha MeCTo,

oTBeleHHOe MyHuuMnanuteTom ana cbopa oTxo4os. OTCAYKMBWIKMIA U 8 !
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HenpuroAHbli K WCMNONb30BaHWUIO BOAOHArpeBaTe/lb MO OKOHYaHUWM 3KCNAyaTauuMu AeMOHTUPYITe
1 nepeganTe Ha CTaHLMIO NepepaboTKM OTXO40B (MYHKT npuema) uam obpaTmuTech K NPoM3BoaMTENIO.

11. HEUCNPABHOCTU

Dedekr HeucnpaBHocTb
KoHTponbHas - HEMCNPABHOCTb HarpeBaTeIbHOro
1 Bopa B pesepsyape xonogHas
JNlaMnoYyKa ropmt aNemeHTa
5 Bopaa B pesepsyape KoHTponbHasa - HEUCMNPABHOCTb HarpesaTe/IbHOro
HeA0CTaTOYHO ropAYas JNlaMnoYyKa ropmt aNemMeHTa
3 Bopa B pesepsyape xon04Han KoHTponbHan - HencnpaBHOCTb paboyero TepmocTaTa-

NlaMMOYKa He ropuT  NPeAoXPaHUTE/IbHbIA TEPMOCTAT OTKIOUNA
noaavy an. IHeprum
- NpeKpaLleHne noaaym 3. SHeprum BHe
HarpesaTens

4 TemnepaTypa BoAb! B KoHTponbHasa - porucha termostatu
pesepByape He COOTBETCTBYET NamnoyKka roput
YCTAaHOBNEHHOMY 3HAYEHUI0

He nbiTaiiTecb CaMOCTOATE/IbHO YCTPAHATb HEUCNPABHOCTb.

Obpawaitecb B CNELMANN3UPOBAHHYIO WAN CEPBUCHYIO CyXOy. Cneumnannct ycTpaHUT HEUCNPaBHOCTb
B KpaTyanwime cpoku. MNpu obpalleHnm no NnoBoay PEMOHTA CO0bLLMTE TUMOBOE 0603HaYEeHNE M 3aBOACKON
Homep npubopa, KoTopble NPUBEAEHbI Ha TabMuKe NapaMeTpPOB BaLLEro BOLOHarpesaTens.

12. NPABUNIA  MOXAPHOW  BE3OMNACHOCTU NP YCTAHOBKE WU  3KCNJIYATALUU
BOJOHATPEBATENA

Mpepynpekgaem, UTo BoAOHarpeBaTeb 3anpeLeHo NOAKAIUaTb K 3/1IeKTpUUecKoi
cetn, ecnm no6aM30CTM OT Hero BbIMOAHAIOTCA PAabOTbl C FrOPHOUMMM KUOKOCTAMM
(6eH3uH, NATHOBLIBOAUTENDb), FA3aMU U T. N.

13. 3KCNNYATALUMNA U TEXHUHECKOE OBCNYKMBAHUE BOAOHATPEBATENA

Mocne NOAKAOYEHMA K BOAOMNPOBOAHOM W 3/IEKTPUYECKOM CETU BOAOHArpeBaTesb FOTOB K UCMO/Ib30BAHMIO.
MoBOpPOTOM NepeKtoyaTens TePMOCTaTa, KOTOPbIA HaX04MTCA HA NepeaHeit CTOPOHE 3aLMUTHOM KPbILWKMY,
HacTpoWTe Tpebyemyto TemnepaTypy Bogbl Ha 75°C" @ ",
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PekomeHayem yCTaHOBWUTb MepekaoyaTesib B MO3MUMIO «e». Takoe noakaoveHue

d Hanbonee sKOHOMWMYHO, TemMnepaTypa BoAbl coctaBnaaeT okono 35 °C (tun TO 10 n TO 15)
n 41°C (tun TO 5), Tennosble Notepu 1 obpasoBaHMe HakUNU ByayT MeHblle, YemM Mpu
YCTaHOBKe Ha 60/iee BbICOKYIO TeMMepaTypy.

B uenax 6e30nacHOCTU YCTaHOBKY NPOM3BO/IbHOW BbICOKOM TeMMepaTypbl B BOAOHArpeBaTesie MOXKHO

NpoBOAMTL B CNEAYIOLLEM NOPALKE.

a) B otBepcTre 1 BcTaBbTe OTBEPTKY M CHUMUTE KPbILLIKY
nepekntoyatens 2

6) Bbibop AManasoHa — yCTaHOBUTE Ha NepeK/oyaTene
3 NpOM3BOJIbHYIO TEMNEPATYPY.

C-35°C

B-45°C

A-55°C

0-75°C

B) KpblWKy nepekntoyaTens 2 cHosa NOMeCTUTE Ha BTY/IKY
nepeksoyaTens.

O paboTe 3neKTPUUYECKOro BOAOHArpeBaTeNn CUrHaAM3UpPyeT KOHTPO/IbHAA IaMMOYKa, KOTOpas roput Ao
Tex Nop, NoKa BOAa He HarpeeTca A0 BblI6paHHOM TemnepaTypbl, UK 40 3anJaHUPOBAHHOIO BbIK/IOYEHMS
BogoHarpesatens. Mpu HarpeBaHUy 06beM BOAbI YBE/IMUMBAETCA, B Pe3y/IbTaTe YEro OHA KanaeT 13 TpybokK
cmecutens. Npu CUNbHOM 3aTArMBAHUKM PYKOATKU CMecUTeNs BOAa He NepecTaHeT KanaTb, HO Bbl MOXeTe
BbIBECTU U3 CTPOSA CMECUTESb.

Ecnn Bbl He byaeTe NOCTOSHHO MO/ML30BATbCA BOZOHarpesaTenem, 414 NPefoTBPALLEeHWUA 3amep3aHus
B Hem BOZbl c/lefyeT He OTK/o4YaTb MOJHOCTBbIO 3/IEKTPUYECKMIA TOK M YCTaHOBUTb MepeksouyaTesb
TepmocTaTa B No3uumio «*». Mpu TakoW HacTpolike BogOHArpeBaTtesb NOAAEPKMBAET TeMNepaTypy BOAbl
Ha ypoBHe oKkosio 9 °C. Ec/iv Bbl OTK/IOYaeTe BOAOHarpeBaTeNlb OT 3/IEKTPUYECKON CETH, MPU OMACHOCTM
3amep3aHua ciesyeT BbiNyCTUTb M3 Hero BoAy. BHelwHue yacTv npubopa oumctute cnabbim pacTBOPOM
motolero cpeacTtsa. He ncnonbsylite pactsoputenun u apyrue rpybble unctawme cpeactsa. C NomoLbio
perynapHbIX CEePBUCHbIX OCMOTPOB Bbl obecrneunTe 6e3aBapuiiHyto paboTy U ANUTENbHBIN CPOK CAYKObI
BOJOHArpeBarens.

d PekomeHayem Bam MOpyYyMTb MepBY0 MPOBEPKY BOAOHArpesaTens Cheuuannucty
1 NPOBECTM ee NPMMEPHO Yepes ABa rofa Nnocae NnoaKJYeHns.

MpM ocmoTpe MO mMepe HeobXoAMMOCTM YCTPAHAETCA HaKMMNb, KOTOpas B 33aBMCMMOCTM OT KAYecTsa,
KONMYeCcTBa W TemnepaTypbl pacxoayemoi BoAbl OCaXKAAETCA BHYTPU BogoHarpesaTens. CepsucHaA
cnykba npuM OCMOTpe HarpeBaTe/IbHOrO 3/IEMEHTA C YYETOM €ro COCTOAHWUA MOPeKOMeHAyeT AaTy
cneayoLLein NpoBepKu.
NPEAYNPEXAEHUE. Nepea nobbim BMeLLATeNbCTBOM BO BHYTPEHHEe YCTPOMUCTBO
npubopa Heob6X0AMMO OTKAIOUUTDL €ro OT 3/IeKTpUYECcKoii cetTu!
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He npoBoauMTe peMOoHT BoAoHarpeBaTesin CaMoCTOATENIbHO, NMO3BOHUTE B 6AMKaMLLMIA
ABTOPW30BAHHbI CEPBUCHDBIN LLEHTP.

14. NPEANUCAHUA NO YCTAHOBKE

MopgknioueHune K BHEKTPM'-IGCKOﬁ cetTm u Boaonposoay AO/XKHO yAOBNETBOPATb
TPEGOBBHMHM U HOPMATUBHbIM aKTaM B CTPaHe UCNO0Jib30BaHUA.
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15. PucyHku
Puc.1
Pa3smepbl BogoHarpesareneii

McnonHeHWe Hag ToUKoM oTbopa

McnonHeHWe noz Toukon oTbopa

D E 100 lgl ez
F,—f o — . e ——
J O
+ + = a
s - + :
140 2 2
p L——J : [ 140 l :
] E é
—O— B :
T —— I
LM_I lﬂw D E
A B C D E
TO 5 UP 396 270 - 256 260
TOS5IN 396 - 144 256 260
TO 10 UP 500 398 - 350 265
TO 10 IN 500 - 122 350 265
TO 15 UP 500 398 - 350 310
TO 15 IN 500 - 122 350 310
Puc.2
Cxema 3N1eKTPUUYECKOro NoAKAoYEeHuUs
MoACHUTE/IbHBIN TEKCT: 2 I__1__|
T A
1 - Tepmocrat 5 [ Bt |
2 —TennoBoW NpeaoxXpaHUTeNb BO3BPATHbIN I J : ; e
3 — HarpeBatesbHbI 31eMeHT N - - 3
4 — KoHTpOoAbHan laMmnoyka paboTbl i | r———
5 — KneMMHUK = L
230V~ = E4

L — ®a3oBbiit NnpoBog,
N — HeliTpanbHbli NpoBoA,
_L 3azemnaioLimin nposos,
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DRAZICE -

O

IS

ELEN SKUPINY NIBE

Druzstevni zavody Drazice - strojirna s.r.o.
Drazice 69, 284 71 Qenétky nad Jizerou
Czech Republic, |CO: 45148465

aAgulcinli

Udaje o vyrobku

Typ:
Typové Cislo:
Vyrobni &islo:

Datum vyroby:

Zde doplite Udaje o vyrobku ze &titku
nebo nalepte stitek

p
Meéfeni piechodového odporuproudem 104 pii napéti 0-12V st
Zkouska piilofengmnapétim 1300V

Funkéni zkouka se soudasnym méfenim inného aunikajictho proudu

Tlakova zkouska nadoby

Razitko a pfesna adresa prodejny:
Datum prodeje:

Odbornou instalatérskou montaz proved| :
Datum montaze:

razitko, podpis a pfesna adresa :

Vyrobek proel vwstupni technickou kontrolu s nasledujicimi zkouskami kterym
vyhovel: : B
Mfeni isolainiho odporu s pouzitim zkusebniho napéti 500V QOdbornou elektrickou montaZz proved! :

Datum montaze:

razitko, podpis a pfesna adresa :

ZARUKA

Pro vyménu vyrobku nebo odstoupeni od kupni smlouvy plati pfislusna ustanoveni ob¢anského zakoniku. Jestlize se na vyrobku vyskytne

v zaruéni dobé vada, kterd nebyla zpUsobena uZivatelem, nebo neodvratnou udalosti (napf. Zivelnou pohromou), bude vyrobek opraven

bezplatné. Zarucni IhGta na vyrobek se poskytuje ode dne prodeje konecnému zakaznikovi v délce:

5 let na vnitini nadobu ohfivace a viko pfiruby, na akumulacni nadrze typu UKV, NAD a NADO

4 roky na vnitfni nddobu ohfivace typu BTO a TO (mimo TO 20)

3 roky na vnitini nadobu véetné tepelné isolace u ohfivace typu TO-20

2 roky na elektroinstalaci, topné téleso a ostatni pfislusenstvi; na ohfivace vody PTO

5 let na solarni panely. Na ostatni prvky solarnich komplett 2 roky

Zarucni Ihdta na nahradni dily ¢ini 24 mésica

Podminky pro uplatnéni zaruky:

Zarucni list musi byt radné vyplnén (potvrzen datum prodeje).

Montaz vyrobku musi byt provedena opravnénou osobou (potvrzeno v zaruénim listu, jinak doloZeno).

Kupujici je povinen pred uvedenim vyrobku do provozu se seznamit s provozné montaznimi predpisy pfislusnymi pro dany
vyrobek

Zanik zaruky:

Neplnil-li zakaznik podminky bodu 1.

Nebyla-li provddéna oprava v zaruce prodavajicim, nebo odbornym servisem

Je-li zjevné zavinéni zavady vyrobku zavinéno nespravnou montazi nebo uzivanim vyrobku

Nebyl-li vyrobek uzivan dle provozné montaznich predpist a pozadavkl uréenych prodavajicim ¢i vyrobcem

Byly-li na vyrobku provadény neodborné Upravy Ci zasahy do jeho konstrukce, popf. dojde-li k neautorizovanému zasahu
do vyrobku (poruseni tésnosti nadoby, zasah do elektrické instalace)

Je-li poskozen vyrobni Stitek s vyrobnim ¢islem, nebo tento schazi

Servis:

Zéaruéni i mimo zarucni opravy zajistuje proddvajici DZ Drazice - strojirna s.r.o. vlastnimi opravami, nebo pomoci smluvnich
a povérenych smluvnich servisnich partner(

Postup pfi reklamaci:

Konecny zakaznik ozndmi na adresu smluvniho servisniho partnera nebo pfimo prodavajiciho, druh zavady, vyrobni ¢islo, typové
Cislo, datum prodeje vyrobku (ze zaruéniho listu) spolecné se stru¢nym popisem zavady.

Vycka prijezdu servisniho mechanika, ktery zdvadu odstrani nebo provede dalsi opatieni dllezita pro vyfizeni reklamace.

Nikdy nedemontuje vyrobek ze systému (duleZité pro posouzeni zavady)!

V pfipadé neopravnéné reklamace budou néaklady s reklamaci spojené uctovany pfimo zakaznikovi.
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